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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model: ML013G
Rated voltage D.C. 36 V-40V max
Luminous flux 1,200 Im /800 Im / 500 Im
(High / Medium / Low)
Operating time with BL4040 12 hours / 18 hours / 29 hours
(High / Medium / Low)
Dimensions (without battery Folding position 172 mm x 91 mm x 161 mm (6-3/4" x 3-5/8" x 6-3/8")
cartridge) Operating position 172 mm x 91 mm x 284 mm (6-3/4" x 3-5/8" x 11-1/8")
(LxWxH) : !
(Maximum height)
Net weight 0.88 kg (1.9 Ibs)
(without battery cartridge and magnet cover)

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.

. Operating times are approximate and may differ depending on battery type, charging status, and usage
condition.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BLA050F
Charger DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Ni-MH Only for EU countries
Sym bols E Li-ion Due to the presence of hazardous com-

ponents in the equipment, waste electrical

The followings show the symbols which may be used and electronic equipment, accumulators
for the equipment. Be sure that you understand their and batteries may have a negative impact
meaning before use. on the environment and human health.
Do not dispose of electrical and electronic
Read instruction manual. appliances or batteries with household
waste!
@ In accordance with the European Directive

- on waste electrical and electronic equip-
Do not stare at operating lamp. ment and on accumulators and batteries

& A and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
Warning: Hot surface. Risk of burns. Do not waste electrical equipment, batteries and

& touch until cooled. accumulators should be stored separately

and delivered to a separate collection point

volts for municipal waste, operating in accor-

\ dance with the regulations on environmen-

tal protection.

—_— direct current This is indicated by the symbol of the

amm crossed-out wheeled bin placed on the

equipment.
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Only for EU countries

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product
should not be disposed with other house-
hold wastes throughout the EU. To prevent
possible harm to the environment or
human health from uncontrolled waste dis-
posal, recycle it responsibly to promote the
sustainable reuse of material resources.
To return your used device, please use

the return and collection systems or con-
tact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.

Due to the presence of hazardous compo-
nents in the equipment, used electrical and
electronic equipment may have a negative
impact on the environment and human
health.

SAFETY WARNINGS

READ AND FOLLOW ALL
SAFETY INSTRUCTIONS.
WARNING - When using this
appliance, following precautions
should always be followed:

10.

1.
12.

To reduce the risk of injury, close supervision
is necessary when a product is used near
children.

Do not contact hot parts to reduce the risk of
burns. The lens may be extremely hot during use
and soon after using.

Only use attachments recommended or sold
by the manufacturer.

Do not use the appliance in the rain or the
snow.

To reduce the risk of electrical shock, do not
put the appliance in water or other liquid. Do
not place or store the appliance where it can
fall or be pulled into a tub or sink.

WARNING: To reduce the risk of injury, do not
stare at the operating lamp, or do not expose
the light to eyes. Serious eye injury may occur.
WARNING: Do not use magnet for horizontal
overhead mounting.

To reduce the risk of fire, keep away from
combustible materials while in operation.
The light source of this luminaire is not
replaceable; when the light source reaches
its end of life the whole luminaire shall be
replaced.

The controlgear of this luminaire is a non-re-
placeable component; when the controlgear
reaches its end of life the whole luminaire shall
be replaced.

Do not direct the light toward other persons.
If the appliance has vents, do not cover or
block the vents. Keep the vents clean for cool-
ing. Clogged vents can cause fires.

20.

21.

22.
23.
24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

Do not use the carrying handle any other
purpose than carrying the appliance, such as
hoisting.

Be careful not to hit your hand placed on the
carrying handle when inserting the battery
cartridge.

Place the appliance out of the reach of
children.

When using the appliance where the magnetic
surface cannot be attached, place the appli-
ance on a level and stable surface. Otherwise
the appliance may topple and causing a falling
accident.

If the appliance falls off, be sure to check for
any damage or safety issues before use.

Do not use the appliance in strong winds.
Otherwise a falling accident may occur.

Do not use the appliance in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust.

Do not expose the appliance to sparks or cor-
rosive atmosphere, etc.

When the appliance is not in use, always
remove the battery cartridge from the
appliance.

Store the appliance indoors.

Do not wash the appliance in water.

Keep the tags and nameplate on the product,
which contains important information. If it
cannot be read or lost, please contact MAKITA
Service Center for free replacement.
Disconnect the battery pack from the appli-
ance before making any adjustments, chang-
ing accessories, or storing appliance. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the appliance accidentally.

Do not modify or attempt to repair the appli-
ance or the battery pack except as indicated in
the instructions for use and care.

Do not handle the appliance roughly, such as
dropping or hitting. Doing so may cause mal-
function or injury.

Do not handle charger and charger terminals
with wet hands.

Do not charge the battery outdoors.

Do not use the appliance near the heart pace-
makers. Magnets can interfere with the function of
heart pacemakers.

Do not bring the magnetic surface closer

to precision equipment such as electronic
device, clock, watch, or IC card. The magnetic
force may affect them.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the light in unexpected situations.

Do not use the appliance on a ladder or unsta-
ble support. Stable footing on a solid surface
enables better control of the appliance in unex-
pected situations.
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Safety warnings for battery-

operated appliance

Battery-operated appliance use and
care

1.

10.

1.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to battery pack, picking up or carrying the
appliance. Carrying the appliance with your finger
on the switch or energizing appliance that have
the switch on invites accidents.

Disconnect the battery pack from the appli-
ance before making any adjustments, chang-
ing accessories, or storing appliance. Such
preventive safety measures reduce the risk of
starting the appliance accidentally.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use appliances only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or appliance that

is damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or appliance

to fire or excessive temperature. Exposure

to fire or temperature above 130 °C may cause
explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or appliance outside
the temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Have servicing performed by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.

Do not modify or attempt to repair the appli-
ance or the battery pack except as indicated in
the instructions for use and care.

1.

Important safety instructions for
battery cartridge

Before using battery cartridge, read all instruc-

tions and cautionary markings on (1) battery

charger, (2) battery, and (3) product using

battery.

Do not disassemble or tamper with the battery

cartridge. It may result in a fire, excessive heat,

or explosion.

If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns

and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your

eyesight.

Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-

tainer with other metal objects such as

nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the appliance and battery

cartridge in locations where the temperature

may reach or exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery cartridge even if

it is severely damaged or is completely worn

out. The battery cartridge can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

cartridge, or hit against a hard object to the

battery cartridge. Such conduct may resultin a

fire, excessive heat, or explosion.

Do not use a damaged battery.

Never service damaged battery packs. Service

of battery packs should only be performed by the

manufacturer or authorized service providers.

The contained lithium-ion batteries are subject

to the Dangerous Goods Legislation require-

ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove

it from the appliance and dispose of it in a safe

place. Follow your local regulations relating to

disposal of battery.

Use the batteries only with the products

specified by Makita. Installing the batteries to

non-compliant products may result in a fire, exces-

sive heat, explosion, or leak of electrolyte.
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14. If the appliance is not used for a long period
of time, the battery must be removed from the
appliance.

15. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

16. Do not touch the terminal of the appliance
immediately after use as it may get hot enough
to cause burns.

17. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the appliance or battery cartridge.

18. Unless the appliance supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the appliance or battery cartridge.

19. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will also
void the Makita warranty for the Makita appliance and
charger.

NOTICE: Makita is not responsible for any accidents
resulting from the use of non-genuine Makita batter-
ies or batteries that have been modified. Genuine
Makita batteries have been rigorously evaluated for
compatibility with Makita tools and chargers, in line
with applicable legislation and safety standards.

Tips for maintaining maximum
battery life
1.

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop appliance operation
and charge the battery cartridge when you
notice less appliance power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3.  Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the appliance or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

SERVICE

1. This appliance service must be performed only by
qualified repair personnel. Service or maintenance
performed by unqualified personnel could result in
a risk of injury.

2. When servicing this appliance, use only identical
replacement parts. Use of unauthorized parts or
failure to follow maintenance instructions may
create a risk of electric shock or injury.

3. Do not incinerate this appliance, even if it is

severely damaged. The batteries can explode in a
fire. Dispose of the appliance in accordance with
the local regulations.

FCC caution

For United States

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received,

including interference that may cause undesired

operation.

Changes or maodifications not expressly approved by

the party responsible for compliance could void the

user’s authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found

to comply with the limits for a Class B digital device,

pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are

designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a partic-
ular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can
be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by
one or more of the following measures:

— Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment
and receiver.

—  Connect the equipment into an outlet on a cir-
cuit different from that to which the receiver is
connected.

—  Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

PARTS DESCRIPTION

» Fig.1
1 Light head 2 |Lens 3 | Magnet cover 4 | Carrying handle
5 | Power switch button 6 | Hook 7 | Screw hole (1/4") 8 | Magnet
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the appli-
ance is switched off and the battery cartridge is
removed before adjusting or checking function on
the appliance.

Installing or removing battery
cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool

while sliding the button on the front of the cartridge.
» Fig.2: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

A CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery
capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.3: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining

I D ﬂ capacity

Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

I I I:I I:I 25% to 50%
I I:I I:I I:I 0% to 25%
!I I:I I:I I:I Charge the
battery.

I I |:| |:| The battery
may have

malfunctioned.

nonn

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Appliance / battery protection
system

The appliance is equipped with the protection system.
This system automatically cuts off power to extend
appliance and battery life. The appliance will automati-
cally stop during operation if the appliance or battery is
placed under one of the following conditions.

Overheat protection

When the appliance or battery is overheated, the appli-
ance stops automatically. In this situation, let the appli-
ance cool down before turning it on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the LED lights
go out except a part of LEDs. Later, the system auto-
matically cuts off power. In this situation, remove the
battery cartridge from the appliance and charge it.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes that
could damage the appliance and allows the appliance to
stop automatically. Take all the following steps to clear
the causes, when the appliance has been brought to a
temporary halt or stop in operation.
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Turn the appliance off, and then turn it on again to
restart.

Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).
3. Letthe appliance and battery(ies) cool down.

N

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

ASSEMBLY

A CAUTION: Always be sure that the appli-
ance is switched off and the battery cartridge
is removed before carrying out any work on the
appliance.

Adjusting the angle of the light head

A CAUTION: Hold the appliance when adjusting
the angle of the light head.

A CAUTION: Be careful not to pinch your fin-
gers when adjusting the angle of the light head.

You can unfold the light head up to 180°.
» Fig.4

You can rotate the light head up to 90° clockwise and up
to 210° counterclockwise.

v
oy
Q
o

OPERATION

Using with magnet

A CAUTION: Remove any foreign substances
attached to the magnetic surface before use.
Otherwise, the magnetic force decrease and it may
cause injury.

A CAUTION: When using the magnets, attach
the magnetic surface to a flat place. Then, make
sure that the appliance is firmly fixed.

A CAUTION: When using the appliance with
the magnets, do not place your hand between the
magnets and a metal surface. Your hand may get
caught.

A CAUTION: Do not put anything on the appli-
ance when it is attached by magnets.

A CAUTION: When detaching the magnetic
surface, always hold the handle firmly.

A CAUTION: When not using the appliance,
such as storage, always mount the magnet cover
on the bottom of the appliance. Failure to do so
may cause unintended metal objects to adhere to the
magnetic surface.

A CAUTION: When attaching the magnets to

a metal surface at a high location, tie the handle
with a rope or strap to prevent the appliance from
falling off.

NOTICE: If the magnet is attached to the material
for a long period, the surface of the material may
be damaged depending on the use conditions.

NOTICE: When detaching the magnetic surface,
do not slide it. The surface to which the magnet
attachment is attached may be damaged.

A WARNING: To reduce the risk of injury, do not
stare at the operating lamp, or do not expose the
light to eyes. Serious eye injury may occur.

A WARNING: To reduce the risk of burns and
fire, do not touch the light head, and keep it away
from combustible materials while in operation.

NOTICE: Do not press the button forcibly.
Otherwise a malfunction may occur.

A\ CAUTION: Hold the appliance when pressing
the power switch button.

To turn on the light, press the power switch button after
opening the light head. The brightness changes every
time you press the power switch button. The brightness
cycles through high, medium, low, and off.

» Fig.6: 1. Power switch button 2. Light head

NOTE: You can also turn off the light by folding the
light head with the luminous surface facing inward. To
turn the light on again, press the power switch button
after opening the light head.

Slide and remove the magnet cover. The magnet cover
can be stored in the back side of the light head.

Then, attach the magnets to a metal surface.

» Fig.7: 1. Magnet cover 2. Magnet

Using with hook

A CAUTION: When hanging the appliance at a
high location, tie the handle with a rope or strap
to prevent the appliance from falling off.

A CAUTION: Do not pull the appliance down-
ward when it is hang.

Slide and remove the magnet cover, then turn the hook.
» Fig.8: 1. Hook

Hang the hook on a pipe (max. 50 mm (2")).
» Fig.9
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Using with vise

Optional accessory

A\ CAUTION: Be sure to screw the adapter firmly
into the screw hole on the bottom of the appliance
when fastening the adapter to the appliance.

A CAUTION: Be sure to tighten the fixing nut
firmly when fastening the adapter to the vise.

A\ CAUTION: Make sure that the vise is fixed
securely after mounting the vise at your desired
position.

NOTE: Please purchase the adapter separately. The
vise and the adapter are sold individually.

1. Unscrew the thumb screw from the vise.

2. Screw the large-diameter end of the adapter into
the vise.

3.  Turn the fixing nut to secure the adapter to the

vise.

» Fig.10: 1. Vise 2. Thumb screw 3. Adapter 4. Large-
diameter end 5. Fixing nut

4.  Screw the other end of the adapter into the screw
hole on the bottom of the appliance. Secure the adapter
to the appliance.

» Fig.11: 1. Screw hole 2. Adapter

5.  Mount the vise at your desired position.

You can adjust the direction of the appliance by slightly
loosening the fixing nut and turning the appliance. After
adjusting the direction, tighten the fixing nut again.

» Fig.12: 1. Vise 2. Fixing nut

MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the appli-
ance is switched off and the battery cartridge is
removed before attempting to perform inspection
or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs
and any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

A CAUTION: Do not wash the appliance in
water.

From time to time, wipe off the outside (appliance body)
of the appliance using a cloth dampened in soapy
water.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Vise
. Adapter
. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.

MAKITA LIMITED

WARRANTY

Please refer to the annexed warranty sheet for the
most current warranty terms applicable to this product.
If annexed warranty sheet is not available, refer to the
warranty details set forth at below website for your
respective country.

United States of America: www.makitatools.com
Canada: www.makita.ca
Other countries: www.makita.com
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FRANCAIS (Mode d’emploi original)

SPECIFICATIO

Modele :

ML013G

Tension nominale

C.C.36V-40V max.

Flux lumineux

1200 Im/ 800 Im /500 Im

(Sans batterie ni couvercle d’aimant)

(Elevé / Moyen / Bas)

Temps de fonctionnement avec BL4040 12 heures / 18 heures / 29 heures

(Elevé / Moyen / Bas)

Dimensions (sans batterie) Position repliée 172 mm x 91 mm x 161 mm (6-3/4" x 3-5/8" x 6-3/8")

(LxPxH) Position de fonctionnement 172 mm x 91 mm x 284 mm (6-3/4" x 3-5/8" x 11-1/8")
(Hauteur maximale)

Poids net 0,88 kg (1,9 Ibs)

. Etant donné I'évolution constante de notre programme de recherche et développement, les spécifications
contenues dans ce manuel sont sujettes a modification sans préavis.

. Les spécifications peuvent varier suivant les pays.

. Les temps de fonctionnement sont approximatifs et peuvent varier suivant le type de batterie, I'état de charge

et les conditions d'utilisation.

Batteries et chargeurs applicables

Batterie

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BLA050F

Chargeur

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

ci-dessus ne soient pas disponibles.

. Suivant la région ou vous habitez, il se peut que certaines des batteries et certains des chargeurs énumérés

AMISE EN GARDE : Utilisez exclusivement les batteries et chargeurs énumérés ci-dessus. L 'utilisation
de toute autre batterie ou tout autre chargeur peut entrainer une blessure et/ou un incendie.

Symboles

Les symboles qui peuvent étre utilisés pour I'équipe-

ment sont indiqués ci-dessous. Vous devez avoir com-

pris leur signification avant I'utilisation.

@ Veuillez lire ce manuel d’instructions.

Ne regardez pas fixement la lampe
& allumée.

Mise en garde : Surface chaude. Risque de
brilures. Ne touchez pas a I'appareil avant
qu'il ait refroidi.
volts
\'
—_— courant continu

Li-ion En raison de la présence de composants
dangereux dans I'équipement, les déchets
d’équipement électrique et électronique,
les accumulateurs et les piles peuvent
avoir un impact négatif sur I'environnement
et la santé humaine.

Ne jetez pas les appareils électriques et
électroniques ou les piles avec les déchets
domestiques!

Conformément a la directive européenne
relative aux déchets d’équipements
électriques et électroniques, et aux accu-
mulateurs et piles, et aux déchets d’accu-
mulateurs et de piles, et a son adaptation a
la loi nationale, les déchets d’équipements
électriques, de piles et d'accumulateurs
doivent étre entreposés séparément et
livrés a un point de collecte distinct pour
les déchets municipaux, lequel doit opé-
rer conformément aux réglements sur la
protection de I'environnement.

Ceci est indiqué par le symbole de la pou-
belle sur roues barrée d’un x qui apparait
sur I'équipement.

E Ni-MH Uniquement pour les pays de I'UE.
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Uniquement pour les pays de 'UE
Elimination adéquate de ce produit

Ce symbole indique que ce produit ne doit
pas étre éliminé avec les autres ordures
ménageéres dans I'UE. Afin d’éviter que
I'élimination incontrélée des déchets ne
nuise a I'environnement ou a la santé
humaine, recyclez-les de maniére respon-
sable afin de promouvoir la réutilisation
durable des ressources matérielles. Pour
retourner votre appareil usagé, veuillez
utiliser les systemes de retour et de col-
lecte ou contacter le détaillant oul le produit
a été acheté. lls peuvent reprendre ce
produit pour un recyclage sans danger
pour I'environnement.

En raison de la présence de composants
dangereux dans I'équipement, I'équipe-
ment électrique et électronique usé peut
avoir un impact négatif sur I'environnement
et la santé humaine.
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CONSIGNES DE

SECURITE

VEUILLEZ LIRE ET RESPECTER
TOUTES LES CONSIGNES DE
SECURITE.

MISE EN GARDE - Lors de I'utili-
sation de I'appareil, les précau-
tions qui suivent doivent tou-
jOUI'S étre prises :

Pour réduire le risque de blessure, une super-
vision étroite est nécessaire lorsqu’un produit
est utilisé prés d’enfants.

2. Netouchez pas les piéces chaudes, pour
réduire le risque de bralures. La lentille peut
étre extrémement chaude pendant et juste apres
I'utilisation.

3. Utilisez exclusivement les accessoires recom-
mandés ou vendus par le fabricant.

4. N'utilisez pas I’appareil sous la pluie ou la
neige.

5.  Pour réduire le risque de décharge électrique,
ne mettez pas I'appareil dans I'’eau ou tout
autre liquide. Ne mettez pas et ne rangez pas
I'appareil la ou il peut tomber ou étre entrainé
dans une baignoire ou un évier.

6. MISE EN GARDE : Pour réduire le risque de
blessure, ne fixez pas la lampe allumée et n’ex-
posez pas les yeux a la lumiére. Il y a risque de
blessure grave aux yeux.

7. MISE EN GARDE : N'utilisez pas I’aimant pour
un montage horizontal en surplomb.

8.  Pour réduire le risque d’incendie, restez a
I’écart des matiéres combustibles pendant
I'utilisation.

9. Lasource de lumiére de cette lampe n’est pas
remplagable; lorsque la source de lumiére
atteint sa fin de vie, il faut remplacer la lampe
en entier.

=

15.
16.

20.
21.
22.

23.
24,

25.

26.

27.

28.

29.
30.

Le mécanisme de commande de cette lampe
est un composant non remplacable; lorsque le
mécanisme de commande atteint sa fin de vie,
il faut remplacer la lampe en entier.

Ne dirigez pas la lumiére directement vers
d’autres personnes.

Si 'appareil a des évents, ne les couvrez pas
et ne les bloquez pas. Maintenez les évents
propres pour le refroidissement. Les évents
bloqués peuvent causer des incendies.

N’utilisez la poignée de transport a aucune
autre fin que le transport de I'appareil, par
exemple pour le hisser.

Prenez soin de ne pas cogner votre main pla-
cée sur la poignée de transport lors de I'inser-
tion de la batterie.

Placez I’appareil hors de la portée des enfants.
Dans un cas de I'utilisation de I’appareil ou la
surface magnétique ne peut étre fixée, placez
I’appareil sur une surface de niveau et stable.
Autrement I'appareil risque de se renverser et de
provoquer un accident en raison de la chute.

Si 'appareil tombe, assurez-vous de vérifier
s’il est endommagé ou s’il existe des enjeux de
sécurité avant de I'utiliser.

N’utilisez pas I’appareil sous un vent violent.
Autrement, il risque de tomber et de provoquer un
accident.

N’utilisez pas I’appareil dans une atmos-
phére explosive, par exemple en présence de
liquides, gaz ou poussiéres inflammables.
N’exposez pas I'appareil a des étincelles, a
une atmosphére corrosive, etc.

Lorsque I'appareil n’est pas utilisé, retirez
toujours la batterie.

Rangez I’appareil a I’'intérieur.

Ne lavez pas I'appareil dans I’eau.

Laissez les étiquettes et la plaque signalé-
tique sur le produit, car elles contiennent des
informations importantes. Si elles ne sont plus
lisibles ou si vous les perdez, veuillez contacter
le centre de service apres-vente MAKITA pour les
faire remplacer gratuitement.

Déconnectez la batterie de I’appareil avant
d’effectuer tout réglage, de remplacer les
accessoires ou de ranger I'appareil. Ces
mesures préventives réduiront le risque de démar-
rage accidentel de I'appareil.

Ne modifiez pas, ou n’essayez pas de réparer
I'appareil ou la batterie autrement que comme
indiqué dans les instructions d’utilisation et
d’entretien.

Ne manipulez pas I'appareil brusquement, par
exemple en le laissant tomber ou en le heur-
tant. Cela peut entrainer un dysfonctionnement
ou une blessure.

Ne manipulez pas le chargeur et les bornes de
chargeur avec les mains mouillées.

Ne chargez pas la batterie a I’extérieur.
N’utilisez pas I’appareil a proximité de sti-
mulateurs cardiaques. Les aimants peuvent
interférer avec le fonctionnement des stimulateurs
cardiaques.
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31.

32.

33.

N’approchez pas la surface magnétique a
proximité d’un équipement de précision,
comme un appareil électronique, une horloge,
une montre ou une carte a puce. La force
magnétique pourrait les affecter.

Ne tendez pas trop les bras. Gardez une bonne
assise et un bon équilibre en tout temps. Cela
procure une meilleur maitrise de la lampe dans les
situations imprévues.

N’utilisez pas I'appareil sur une échelle ou

un support instable. Une assise stable sur une
surface solide permet un meilleur contréle de
I'appareil dans des situations inattendues.

Consignes de sécurité pour

I'appareil a batterie

Utilisation et entretien de I’appareil a
batterie

1.

Prévenez le démarrage accidentel. Assurez-
vous que l'interrupteur est sur la position d’ar-
rét avant de connecter la batterie, de ramasser
I’appareil ou de le transporter. Transporter
I'appareil avec le doigt sur I'interrupteur, ou mettre
I'appareil sous tension avec l'interrupteur en posi-
tion de marche ouvre la porte aux accidents.
Déconnectez la batterie de I’appareil avant
d’effectuer tout réglage, de remplacer les
accessoires ou de ranger 'appareil. De telles
mesures de prévention réduisent le risque de
démarrage accidentel de 'appareil.

Pour recharger, utilisez uniquement le char-
geur spécifié par le fabricant. L'utilisation d’'un
chargeur congu pour un type donné de bloc-piles
comporte un risque d’incendie lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc-piles.

Utilisez les appareils uniquement avec les bat-
teries spécifiquement désignées. L'utilisation
d’autres batteries peut présenter un risque de
blessure et d’incendie.

Lorsque vous n’utilisez pas le bloc-piles, ran-
gez-le a I’écart des objets métalliques tels que
trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres petits objets métalliques qui
risqueraient d’établir une connexion entre les
bornes. La mise en court-circuit des bornes de
batterie peut causer des bradlures ou un incendie.
Dans des conditions d’utilisation inadéquates
de la batterie, il peut y avoir fuite d’électrolyte;
évitez tout contact avec ce liquide. En cas

de contact accidentel, rincez avec beaucoup
d’eau. Si le liquide pénétre dans vos yeux, il
faut aussi consulter un médecin. L'électrolyte
qui s’échappe de la batterie peut causer des
irritations ou des brdlures.

N’utilisez pas une batterie ou un appareil
endommagé ou modifié. Les batteries endom-
magées ou modifiées peuvent avoir un comporte-
ment imprévisible dont peut résulter un incendie,
une explosion ou un risque de blessure.
N’exposez pas une batterie ou un appareil

au feu ou a une température excessive.
L’exposition au feu ou a une température supé-
rieure a 130 °C peut entrainer une explosion.

Respectez toutes les instructions de charge,
et ne chargez pas la batterie ou I’appareil hors
de la plage de température spécifiée dans les
instructions. Charger de maniére inadéquate
ou a des températures hors de la plage spécifiée
peut endommager la batterie et augmenter le
risque d’incendie.

Confiez ’entretien a un réparateur qualifié et
n’utilisant que des piéces de rechange iden-
tiques aux piéces d’origine. Cela assurera le
maintien du produit dans un état sécuritaire.

Ne modifiez pas, ou n’essayez pas de réparer
I’appareil ou la batterie autrement que comme
indiqué dans les instructions d’utilisation et
d’entretien.

Consignes de sécurité importantes
pour la batterie

1.

Avant d’utiliser la batterie, lisez toutes les
instructions et les mises en garde apposées
sur (1) le chargeur de batterie, (2) la batterie et
(3) le produit utilisant la batterie.

Ne démontez pas et ne modifiez pas la batte-

rie. Cela peut entrainer un incendie, une chaleur

excessive ou une explosion.

Cessez immédiatement I'utilisation si le temps

de fonctionnement devient excessivement

court. Il y a risque de surchauffe, de brilures,
voire d’explosion.

Si I’électrolyte pénétre dans vos yeux, rin-

cez-les a I’eau claire et consultez immédiate-

ment un médecin. Il y a risque de perte de la
vue.

Ne court-circuitez pas la batterie :

(1) Ne touchez les bornes avec aucun maté-
riau conducteur.

(2) Evitez de ranger la batterie dans un
conteneur avec d’autres objets métal-
liques tels que clous, piéces de monnaie,
etc.

(3) Evitez d’exposer la batterie a I'eau ou a la
pluie.

Un court-circuit de la batterie pourrait provo-

quer un fort courant, une surchauffe, parfois

des bralures et méme une panne.

Ne rangez pas et n’utilisez pas I'appareil ou la

batterie dans des endroits ou la température

peut atteindre ou dépasser 50 °C (122 °F).

Ne jetez pas la batterie au feu méme si elle est

sérieusement endommagée ou complétement

épuisée. La batterie peut exploser au contact
du feu.

Evitez de clouer, de couper, d’écraser, de lan-

cer ou d’échapper la batterie, ou de heurter un

objet dur contre la batterie. Cela peut entrai-
ner un incendie, une chaleur excessive ou une
explosion.

N’utilisez pas une batterie si elle est

endommagée.

N’essayez jamais de réparer les batteries

endommagées. La réparation des batteries ne

doit étre effectuée que par le fabricant ou par un
fournisseur de service aprés-vente agréé.

13 FRANCAIS



11. Les batteries lithium-ion fournies sont sou-
mises aux exigences de la législation sur les
marchandises dangereuses.

Des exigences particuliéres sur I'emballage et
I'étiquetage doivent étre respectées lors du trans-
port commercial par des tiers, des transitaires, etc.
Pour préparer la marchandise a expédier, consul-
tez un expert en matériaux dangereux si néces-
saire. Respectez aussi les éventuelles réglemen-
tations nationales plus détaillées.

Recouvrez de ruban isolant les contacts exposés,
et emballez la batterie de sorte qu’elle ne puisse
pas se déplacer a l'intérieur de 'emballage.

12. Lors de I’élimination de la batterie, retirez-la
de I'appareil et éliminez-la dans un endroit sar.
Respectez la réglementation locale concernant
I’élimination de la batterie.

13. N’utilisez les batteries qu’avec les produits
spécifiés par Makita. Installer les batteries sur
des produits non conformes peut entrainer un
incendie, une chaleur excessive, une explosion ou
une fuite d’électrolyte.

14. Sil'appareil reste inutilisé pendant une
période prolongée, la batterie doit en étre
retirée.

15. Pendant et aprés I'utilisation, la batterie peut
accumuler de la chaleur, ce qui peut causer
des bralures ou des bralures a basse tempé-
rature. Faites attention lors de la manipulation
des batteries chaudes.

16. Ne touchez pas la borne de I’appareil immé-
diatement apreés I'utilisation, car elle peut étre
assez chaude pour causer des bralures.

17. Ne laissez pas des copeaux, de la poussiére
ou de la terre se coincer dans les bornes, les
trous et les rainures de la batterie. Cela peut
entrainer un fonctionnement médiocre ou une
panne de 'appareil ou de la batterie.

18. A moins que I'appareil ne soit compatible avec
I'utilisation a proximité des lignes électriques
haute tension, n’utilisez pas la batterie a
proximité d’une ligne électrique haute tension.
Cela peut entrainer un dysfonctionnement ou une
panne de 'appareil ou de la batterie.

19. Gardez la batterie a I’écart des enfants.

CONSERVEZ CES
INSTRUCTIONS.

A ATTENTION : Utilisez exclusivement les bat-
teries fabriquées par Makita. Les batteries autres
que celles fabriquées par Makita ou les batteries
modifiées peuvent exploser et causer un incendie,
une blessure ou des dommages. Cela annule aussi la
garantie Makita de I'appareil et du chargeur Makita.

AVIS : Makita ne peut étre tenu responsable des
accidents découlant de I'utilisation de batteries non
authentiques a Makita ou de batteries qui ont été
modifiées. Les batteries authentiques Makita ont été
rigoureusement évaluées en ce qui concerne leur
compatibilité avec les outils et chargeurs Makita,
conformément a la Iégislation applicable et aux
normes de sécurité.

Conseils pour maintenir la
durée de service maximale de la
batterie

1. Rechargez la batterie avant qu’elle ne soit
complétement déchargée. Arrétez toujours
I’appareil et rechargez la batterie quand vous
remarquez que la puissance de I'appareil
diminue.

2. Nerechargez jamais une batterie compléte-
ment chargée. La surcharge réduit la durée de
service de la batterie.

3. Chargez la batterie a une température
ambiante comprise entre 10 °C et 40 °C (50 °F
et 104 °F). Si la batterie est chaude, laissez-la
refroidir avant de la charger.

4. Lorsque vous n’utilisez pas la batterie, reti-
rez-la de I'appareil ou du chargeur.

5. Chargez la batterie si elle est restée inutilisée
pendant une période prolongée (plus de six
mois).

REPARATION

1. Laréparation de cet appareil ne doit étre effec-
tuée que par le personnel de réparation qualifié.
L'exécution des réparations ou de I'entretien par
un personnel non qualifié peut entrainer un risque
de blessure.

2. Pour réparer cet appareil, utilisez uniquement
des pieces de rechange identiques aux piéces
originales. L'utilisation de pieces non autorisées
ou le non-respect des instructions d’entretien peut
présenter un risque de décharge électrique ou de
blessure.

3. Nincinérez pas cet appareil, méme s'il est grave-
ment endommagé. Les batteries peuvent exploser
dans le feu. Eliminez I'appareil conformément a la
réglementation locale.

Mise en garde de la FCC

Pour les Etats-Unis

Cet appareil est conforme a la Section 15 des
Réglements de la FCC. L'utilisation est sujette aux deux
conditions suivantes :

(1) cet appareil ne peut pas causer de brouillage préju-
diciable; et

(2) cet appareil doit accepter tout brouillage subi, y
compris le brouillage pouvant causer un fonctionnement
indésirable.

Les changements et modifications non explicitement
approuvés par la partie responsable de la confor-

mité peuvent annuler le droit de I'utilisateur a utiliser
I'équipement.
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Note : Cet équipement a fait I'objet d’essais et a été
jugé conforme aux limites pour appareil numérique de
classe B, en conformité a la Section 15 des Réglements
de la FCC. Ces limites sont congues pour assurer une
protection raisonnable contre le brouillage préjudiciable
dans une installation résidentielle. Cet équipement
génére, utilise et peut rayonner de I'énergie de fré-
quence radio et, s’il n’est pas installé et utilisé confor-
mément aux instructions, peut causer du brouillage
préjudiciable sur les communications radio. Rien ne
garantit toutefois qu'’il n’y aura pas de brouillage dans
une installation particuliére. Si cet équipement cause
du brouillage préjudiciable sur la réception de la radio
ou du téléviseur, ce qui peut étre vérifié en éteignant et
rallumant I'équipement, I'utilisateur est invité a essayer
d’annuler le brouillage par I'une ou plusieurs des
mesures suivantes :

— Réorienter ou déplacer I'antenne de réception.

— Augmenter la distance qui sépare I'équipement du
récepteur.

—  Brancher I'équipement sur la prise d’un circuit dif-
férent de celui sur lequel le récepteur est branché.

— Demander I'aide du détaillant ou d’un technicien
radio/TV expérimenté.

DESCRIPTION DES PIECES

» Fig.1
1 Téte de lampe 2 | Lentille 3 | Couvercle d'aimant 4 | Poignée de transport
5 | Bouton d’alimentation 6 | Crochet 7 | Trou de vis (1/4") 8 | Aimant

DESCRIPTION DU

FONCTIONNEMENT

AATTENTION : Assurez-vous toujours
que I'appareil est éteint et que sa batterie est
retirée avant de I’ajuster ou de vérifier son
fonctionnement.

Installation ou retrait de la batterie

AATTENTION : Eteignez toujours I'outil avant
d’installer ou de retirer la batterie.

AATTENTION : Tenez fermement I'outil et Ia
batterie lors de I'installation ou du retrait de cette
derniére. Sil'outil et la batterie ne sont pas tenus
fermement, ils risquent de vous glisser des mains et
de subir des dommages, ou encore de vous blesser.

Pour installer la batterie, alignez sa languette sur la
rainure pratiquée dans le boitier et glissez la batterie en
place. Insérez-la a fond jusqu’a ce que vous entendiez
un léger déclic. Si vous pouvez voir l'indicateur rouge
tel qu'illustré sur la figure, cela signifie qu’elle n’est pas
completement verrouillée.

Pour retirer la batterie, faites-la glisser hors de I'outil
tout en glissant le bouton qui se trouve a I'avant.
» Fig.2: 1. Indicateur rouge 2. Bouton 3. Batterie

-
(S,

AATTENTION : Installez toujours la batterie

a fond jusqu’a ce que vous ne puissiez plus
voir I'indicateur rouge. Autrement elle risque de
tomber accidentellement de I'outil et d’entrainer des
blessures.

AATTENTION : Ne forcez pas sur la batterie
pour 'installer. Si la batterie ne glisse pas facile-
ment, c’est qu’elle n’est pas insérée correctement.
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Affichage de la charge restante de la

batterie

Appuyez sur le bouton de vérification de la batterie pour
afficher la charge restante de la batterie. Les témoins
indicateurs s’allument pendant quelques secondes.

» Fig.3: 1. Témoins indicateurs 2. Bouton de

vérification
Témoins indicateurs Charge
I D n restante
Allumé Eteint Clignotant

75 % a 100 %

50%a75%

11l

25 % a 50 %

100

I I:I I:I D 0%a25%
ﬂ I:I I:I I:I Chargez la
batterie.

Protections contre d’autres causes

Le dispositif de protection est aussi congu pour d’autres

causes qui pourraient endommager 'appareil et permet

d’arréter automatiquement I'appareil. Prenez toutes les

mesures suivantes pour éliminer les causes lorsque le

fonctionnement de I'appareil a été interrompu temporai-

rement ou arrété.

1. Eteignez 'appareil et remettez-le de nouveau en
marche.

2. Chargez la/les batterie(s) ou remplacez-la/les par
une/des batteries rechargée(s).

3. Laissez I'appareil et la/les batteries se refroidir.

Si la situation ne s’améliore pas en restaurant le sys-

teme de protection, contactez votre centre de service

Makita local.

ASSEMBLAGE

AATTENTION : Assurez-vous toujours que
I'appareil est éteint et que sa batterie est retirée
avant toute intervention sur I’'appareil.

La batterie a
peut-étre mal
fonctionné.

Tl

NOTE : Suivant les conditions d’utilisation et la
température ambiante, il se peut que I'indication soit
|Iégérement différente de la charge réelle.

NOTE : La premiére lampe témoin (a I'extrémité
gauche) clignote lorsque le dispositif de protection de
la batterie s’active.

Dispositif de protection de I’appareil

et de la batterie

L’appareil est équipé d’un dispositif de protection. Ce
dispositif coupe automatiquement I'alimentation pour
augmenter la durée de service de I'appareil et de la
batterie. L'appareil s’arréte automatiquement pendant
I'utilisation lorsque I'appareil ou la batterie se trouve
dans I'une des situations suivantes.

Protection contre la surchauffe

Lorsque I'appareil ou la batterie surchauffe, I'appareil
s’arréte automatiquement. Le cas échéant, laissez
refroidir 'appareil avant de le rallumer.

Protection contre la décharge
excessive

Lorsque la batterie devient faible, les voyants DEL
s’éteignent, sauf une partie d’entre eux. Plus tard, le
systéme coupe automatiquement I'alimentation. Le cas
échéant, retirez la batterie de I'appareil et chargez-la.

Réglage de 'angle de la téte de

lampe

AATTENTION : Tenez I'appareil lors du réglage
de I'angle de la téte de lampe.

AATTENTION : Prenez garde de vous pincer
les doigts en réglant I’angle de la téte de lampe.

Vous pouvez déplier la téte de lampe jusqu’a 180°.
» Fig.4

Vous pouvez tourner la téte de lampe jusqu’a 90° dans
le sens des aiguilles d’'une montre et jusqu’a 210° dans
le sens contraire des aiguilles d’'une montre.

» Fig.5

UTILISATION

A MISE EN GARDE : Pour réduire le risque de
blessure, ne fixez pas la lampe allumée et n’ex-
posez pas les yeux a la lumiére. Il y a risque de
blessure grave aux yeux.

AMISE EN GARDE : Pour réduire le risque de
bralures et d’incendie, ne touchez pas la téte de
lampe et gardez-la a I’écart des matériaux com-
bustibles pendant I'utilisation.

AVIS : Ne forcez pas en appuyant sur le bouton.
Autrement, il y a risque de dysfonctionnement.
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Interrupteur

Utilisation avec un crochet

AATTENTION : Tenez I'appareil lorsque vous
appuyez sur le bouton d'alimentation.

Pour allumer la lampe, appuyez sur le bouton d'alimen-
tation aprés avoir ouvert la téte de lampe. La luminosité
change chaque fois que vous appuyez sur le bouton
d'alimentation. La luminosité effectue un cycle entre
élevée, moyenne, faible et éteinte.

» Fig.6: 1. Bouton d’alimentation 2. Téte de lampe

NOTE : Il est également possible d’éteindre la lampe
en pliant la téte de lampe avec la surface lumineuse
orientée vers l'intérieur. Pour rallumer la lampe,
appuyez sur le bouton d'alimentation aprés avoir
ouvert la téte de lampe.

Utilisation avec I’'aimant

AATTENTION : Avant I'utilisation, retirez tout
corps étranger fixé a la surface aimantée. Dans
le cas contraire, la force magnétique diminue et cela
pourrait entrainer des blessures.

MAATTENTION : Lors de I'utilisation d’aimants,
fixez la surface magnétique sur un endroit

plat. Puis, assurez-vous que I’appareil est fixé
fermement.

AATTENTION : Lors de Iutilisation de I'appa-
reil avec des aimants, ne placez pas votre main
entre les aimants et la surface de métal. Votre
main pourrait rester coincée.

AATTENTION : Ne mettez rien sur I'appareil
lorsqu’il est fixé par des aimants.

A ATTENTION : Lors du retrait de la surface de
métal, tenez toujours la poignée fermement.

AATTENTION : Lorsque I'appareil n’est pas uti-
lisé, comme lorsqu’il est rangé, installez toujours
le couvercle d'aimant sur la base de I'appareil. Si
vous ne le faites pas, cela pourrait faire en sorte que
des objets métalliques inattendus adhérent a la sur-
face magnétique.

MAATTENTION : Lors de la fixation des aimants
a une surface en métal a un emplacement en hau-
teur, attachez la poignée avec une corde ou une
courroie pour éviter la chute de I’appareil.

AVIS : Si 'aimant est fixé au matériau pendant
une période prolongée, la surface du matériau
peut étre endommagée selon les conditions
d’utilisation.

AVIS : Lors du retrait de la surface magnétique,
n’effectuez pas de mouvement de glissement. La
surface a laquelle I'accessoire aimanté est fixé pour-
rait étre endommagée.

Glissez et retirez le couvercle d'aimant. Il est possible
de ranger le couvercle d'aimant a I'arriere de la téte de
lampe.

Puis, fixez les aimants a une surface métallique.

» Fig.7: 1. Couvercle d'aimant 2. Aimant

AATTENTION : Lorsque vous suspendez I’ap-
pareil a un emplacement en hauteur, attachez la
poignée avec une corde ou une courroie pour
éviter la chute de I'appareil.

AATTENTION : Ne tirez pas I'appareil vers le
bas lorsqu’il est suspendu.

Glissez et retirez le couvercle d'aimant, puis tournez le
crochet.

» Fig.8: 1. Crochet

Suspendez le crochet a un tuyau (max. 850 mm (2")).
» Fig.9

Utilisation avec un étau

Accessoire en option

AATTENTION : Assurez-vous de visser I'adap-
tateur fermement dans le trou de vis a la base

de 'appareil lors de la fixation de I’adaptateur a
I’appareil.

AATTENTION : Assurez-vous de serrer ferme-
ment I’écrou de fixation lors du raccord de I’adap-
tateur a I’'étau.

AATTENTION : Assurez-vous que l’étau est
fixé solidement aprés avoir monté I’étau a la posi-
tion souhaitée.

NOTE : Veuillez faire I'achat de I'adaptateur
séparément. L'étau et 'adaptateur sont vendus
individuellement.

1. Dévissez la vis a oreilles de I'étau.

2. Vissez I'extrémité a grand diamétre de I'adapta-
teur dans I'étau.

3.  Tournez I'écrou de fixation pour fixer I'adaptateur
a l'étau.
» Fig.10: 1. Etau 2. Vis a oreilles 3. Adaptateur
4. Extrémité a grand diamétre 5. Ecrou de
fixation

4. Vissez l'autre extrémité de 'adaptateur dans le
trou de vis a la base de I'appareil. Fixez 'adaptateur a
I'appareil.

» Fig.11: 1. Trou de vis 2. Adaptateur

5. Assemblez I'étau a la position souhaitée.

Vous pouvez ajuster la direction de I'appareil en des-
serrant légérement I'écrou de fixation et en tournant
I'appareil. Apres avoir ajusté la direction, serrez I'écrou
de fixation de nouveau.

» Fig.12: 1. Etau 2. Ecrou de fixation
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ENTRETIEN

A ATTENTION : Assurez-vous toujours que
I'appareil est éteint et que la batterie est retirée
avant d’effectuer tout travail d’inspection ou
d’entretien de 'appareil.

AVIS : N'utilisez jamais d’essence, de benzine,
de solvant, d’alcool ou autres produits similaires.
Une décoloration, une déformation ou la forma-
tion de fissures peuvent en découler.

Pour maintenir la SECURITE et la FIABILITE du pro-
duit, les réparations et tout autre travail d’entretien
ou de réglage doivent étre effectués dans un centre
de service aprés-vente autorisé ou une usine Makita,
exclusivement avec des pieces de rechange Makita.

Nettoyage

AATTENTION : Ne lavez pas I'appareil dans
I'eau.

Essuyez réguliérement I'extérieur (le corps) de I'appa-
reil avec un chiffon imprégné d’eau savonneuse.

ACCESSOIRES EN

OPTION

MAATTENTION : Ces accessoires ou piéces
complémentaires sont recommandés pour I'utili-
sation avec I'outil Makita spécifié dans ce manuel.
L'utilisation de tout autre accessoire ou piéce com-
plémentaire peut comporter un risque de blessure.
N’utilisez les accessoires ou pieces complémentaires
qu’aux fins auxquelles ils ont été congus.

Si vous désirez obtenir plus de détails sur ces acces-
soires, veuillez contacter le centre de service aprés-
vente Makita le plus prés.

+  Etau
. Adaptateur
. Chargeur et batterie authentiques Makita

NOTE : Certains éléments de la liste peuvent étre
inclus avec I'outil comme accessoires standards. lls
peuvent varier suivant les pays.

GARANTIE LIMITEE

MAKITA

Pour les conditions de garantie en vigueur qui s’ap-
pliquent a ce produit, veuillez vous reporter a la feuille
de garantie en annexe. Si la feuille de garantie en
annexe n’est pas disponible, reportez-vous aux détails
de la garantie présentés sur le site Web de votre pays,
ci-dessous.

Etats-Unis d’Amérique: www.makitatools.com
Canada: www.makita.ca
Autres pays: www.makita.com
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ESPANOL (Instrucciones originales)

PECIFICACIONES

Modelo:

ML013G

Tension nominal

36 V-40V c.c. max.

Flujo luminoso
(alto / medio / bajo)

1200 Im/ 800 Im /500 Im

Tiempo de funcionamiento con el modelo BL4040

(alto / medio / bajo)

12 horas / 18 horas / 29 horas

Dimensiones (sin cartucho de | Posicion para plegado

172 mm x 91 mm x 161 mm (6-3/4" x 3-5/8" x 6-3/8")

(sin cartucho de bateria y tapa magnética)

?Laate;l:rl XAl) Posicién para funcionamiento 172 mm x 91 mm x 284 mm (6-3/4" x 3-5/8" x 11-1/8")
(Altura maxima)
Peso neto 0,88 kg (1,9 Ibs)

. Debido a nuestro continuo programa de investigacion y desarrollo, las especificaciones aqui incluidas estan

sujetas a cambio sin previo aviso.
. Las especificaciones pueden variar de pais a pais.

. Los tiempos de operacion son aproximados y pueden variar en funcion del tipo de bateria, el estado de la

carga y la condicion de uso.

Cartucho de bateria y cargador aplicables

Cartucho de bateria

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BLA050F

Cargador

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

diendo de su area de residencia.

. Algunos de los cartuchos de bateria y cargadores enumerados arriba podrian no estar disponibles depen-

A ADVERTENCIA: Use tunicamente los cartuchos de bateria y los cargadores indicados arriba. El uso de
cualquier otro cartucho de bateria y cargador podria ocasionar una lesion y/o un incendio.

Exclusivamente para paises de la Unién

Ni-MH
Li-ion Europea

A continuacion se muestran los simbolos que pue-
den ser utilizados para el equipo. Asegurese de que
entiende su significado antes de utilizar.

@ Lea el manual de instrucciones.

Advertencia: Superficie caliente. Riesgo
de quemaduras. No la toque hasta que se
haya enfriado.

No mire fijamente la ldmpara mientras se
encuentra en funcionamiento.

volts o voltios

—_— corriente directa o continua

Debido a la presencia de componentes
peligrosos en el equipo, los equipos eléc-
tricos y electronicos de desecho, acumula-
dores y baterias podrian tener un impacto
negativo en el medio ambiente y en la
salud humana.

iNo se deshaga de los aparatos eléctricos
y electrénicos o baterias con la basura
domeéstica!l

De acuerdo con la Directiva Europea

de Residuos de Aparatos Eléctricos y
Electrénicos y sobre acumuladores y
baterias y sobre acumuladores y baterias
de desecho, asi como su adaptacion a la
legislacion nacional, los aparatos eléc-
tricos, las baterias y acumuladores de
desecho deberan guardarse por separado
y entregarse en un punto de recoleccion
separado para residuos municipales, que
opere de acuerdo con las normas sobre
proteccién medioambiental.

Esto se indica mediante el simbolo del
contenedor con ruedas tachado colocado
en el equipo.
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13

Exclusivamente para paises de la Unién
Europea

Eliminacién correcta de este producto
Esta marca indica que este producto

no debe desecharse con otros residuos
domésticos en toda la UE. Para evitar
posibles dafios al medio ambiente o la
salud humana por la eliminacién no con-
trolada de desechos, reciclelo de manera
responsable para promover la reutilizacion
sostenible de los recursos materiales.
Para devolver su dispositivo usado, utilice
los sistemas de devolucion y recoleccion
o péngase en contacto con el distribuidor
donde adquirié el producto. Pueden tomar
este producto para reciclarlo de manera
segura para el medio ambiente.

Debido a la presencia de componentes
peligrosos en el equipo, los equipos eléctri-
cos y electrénicos usados podrian tener un
impacto negativo en el medio ambiente y
en la salud humana.

ADVERTENCIAS DE

SEGURIDAD

LEAY SIGA TODAS LAS
INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD.
ADVERTENCIA: Cuando se

util

ice este aparato, siempre

deben seguirse las siguientes
precauciones:

1.

Para reducir el riesgo de lesiones, se requiere
supervisar de cerca cuando un producto sea
utilizado cerca de nifios.

No toque las partes calientes para reducir el
riesgo de quemaduras. La lente podria estar
extremadamente caliente durante el uso y luego
después de su uso.

Utilice solo aditamentos recomendados o
vendidos por el fabricante.

No utilice el aparato en la lluvia ni en la nieve.
Para reducir el riesgo de choque eléctrico, no
ponga el aparato en el agua o en otro liquido.
No coloque o almacene el aparato en donde
pueda caerse o caer dentro de una tina o
lavabo.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de una
lesion, no vea la lampara fijamente mientras
esta en funcionamiento ni dirija la luz hacia los
ojos. Podria causarse una grave lesion ocular.
ADVERTENCIA: No utilice el iman para mon-
taje en altura horizontal.

Para reducir el riesgo de incendios, mantenga
el dispositivo alejado de materiales combusti-
bles mientras esta en funcionamiento.

La fuente de luz de esta luminaria no es
reemplazable; cuando la fuente de luz llegue
al final de su vida util, se reemplazara toda la
luminaria.

1.
12.

20.

21.

22.
23.
24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

El equipo de control de esta luminaria es

un componente no reemplazable; cuando el
equipo de control llega al final de su vida util,
se debe reemplazar toda la luminaria.

No dirija la luz hacia otras personas.

Si el aparato tiene rejillas de ventilacion, no
las cubra ni las bloquee. Mantenga limpias las
rejillas de ventilacion para enfriar. Las rejillas
con obstruccién pueden causar incendios.

No use el mango portador para otro propésito
que no sea el transportar el aparato, como
para izarlo.

Al insertar el cartucho de bateria, tenga cui-
dado de no golpearse la mano cuando esté
colocada sobre el asa de transporte.

Coloque el aparato fuera del alcance de los
ninos.

Cuando utilice el aparato en un lugar donde no
se pueda fijar la superficie magnética, coloque
el aparato sobre una superficie nivelada y
estable. De lo contrario, el aparato podria vol-
carse y ocasionar un accidente por caida.

Si el aparato se cae, asegtrese de verificar si
hay dafos o problemas de seguridad antes de
usarlo.

No use el aparato en lugares con vientos fuer-
tes. De lo contrario, podria ocurrir un accidente
por caida.

No utilice el aparato en atmésferas explosivas,
tal como en la presencia de liquidos, gases o
polvo inflamables.

No exponga el aparato a chispas o a una
atmésfera corrosiva, etc.

Cuando no se utilice el aparato, siempre retire
el cartucho de bateria del aparato.

Almacene el aparato en interiores.

No lave el aparato en agua.

Mantenga las etiquetas y la placa de carac-
teristicas en el producto, ya que esta ultima
contiene informacién importante. Si no se
puede leer la informacion o se extravia, pongase
en contacto con el centro de servicio de MAKITA
para obtener un reemplazo gratuito.

Desconecte el paquete de baterias del aparato
antes de hacer cualquier ajuste, cambiar acce-
sorios o almacenar el aparato. Estas medidas
de seguridad preventivas reducen el riesgo de
poner en marcha el aparato accidentalmente.

No modifique ni intente reparar el aparato ni el
paquete de baterias salvo como se indique en
las instrucciones para el uso y cuidado.

No maneje el aparato con rudeza, por ejemplo
dejarlo caer o golpearlo. El hacerlo podria oca-
sionar una averia o una lesion.

No manipule el cargador y los terminales del
cargador con las manos mojadas.

No cargue la bateria en exteriores.

No utilice el aparato cerca de marcapasos. Los
imanes pueden interferir con el funcionamiento de
los marcapasos cardiacos.

No acerque la superficie magnética a equipos
de precision, como dispositivos electrénicos,
relojes, relojes de pulsera o tarjetas IC. La
fuerza magnética podria afectarlos.
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32.

33.

No utilice la herramienta donde no alcance.
Mantenga los pies firmes y el equilibrio en
todo momento. Esto permitira un mejor control
sobre la luz en situaciones inesperadas.

No utilice el aparato sobre una escalera o
soporte inestable. Una base estable sobre una
superficie solida permite un mejor control del
aparato en situaciones inesperadas.

Advertencias de seguridad para

el aparato con funcionamiento a
baterias

Uso y cuidado del aparato con
funcionamiento a baterias

1.

Evite un arranque accidental. Asegurese de
que el interruptor esté en la posicion apagada
antes de conectar el paquete de baterias,
levantar el aparato o cargarlo. Cargar el aparato
con su dedo en el interruptor o pasar energia al
aparato con el interruptor encendido puede propi-
ciar accidentes.

Desconecte el paquete de baterias del aparato
antes de hacer cualquier ajuste, cambiar acce-
sorios o almacenar el aparato. Estas medidas
de seguridad preventivas reducen el riesgo de
poner en marcha el aparato accidentalmente.
Recargue sélo con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado
para un solo tipo de bateria puede generar riesgo
de incendio al ser utilizado con otra bateria.

Use los aparatos tinicamente con los paquetes
de baterias designados especificamente para
ellos. El uso de cualquier otro paquete de bateria
podria generar riesgo de lesion e incendio.
Cuando no se esté usando la bateria, mantén-
gala alejada de otros objetos metalicos, como
sujetapapeles (clips), monedas, llaves, clavos,
tornillos u otros objetos pequefios de metal
los cuales pueden actuar creando una cone-
xioén entre las terminales de la bateria. Originar
un cortocircuito en las terminales puede causar
quemaduras o incendios.

En condiciones abusivas, podra escapar
liquido de la bateria; evite tocarlo. Si lo toca
accidentalmente, enjuague con agua. Si hay
contacto del liquido con los ojos, busque asis-
tencia médica. Puede que el liquido expulsado
de la bateria cause irritacién o quemaduras.

No utilice un paquete de baterias o aparato
que esté dafado o haya sido modificado. Las
baterias dafiadas o modificadas pueden compor-
tarse impredeciblemente provocando un incendio,
explosion o riesgo de lesion.

No exponga un paquete de baterias o aparato
al fuego o a una temperatura excesiva. La
exposicion al fuego o una temperatura superior a
130 °C podria causar una explosion.

Siga todas las instrucciones relativas a la
carga y no cargue el paquete de baterias o el
aparato fuera del rango de temperatura espe-
cificado en las instrucciones. Realizar la carga
de manera inapropiada o a temperaturas fuera
del rango especificado podria dafiar la bateria e
incrementar el riesgo de incendio.

Pida que el servicio lo realice un técnico en
reparaciones calificado y que utilice Unica-
mente piezas de repuesto idénticas a las
originales. Esto garantizara que se mantenga la
seguridad del producto.

No modifique ni intente reparar el aparato ni el
paquete de baterias salvo como se indique en
las instrucciones para el uso y cuidado.

Instrucciones importantes de
seguridad para el cartucho de bateria

Antes de utilizar el cartucho de bateria, lea
todas las instrucciones e indicaciones de
precaucion en el (1) el cargador de bateria, (2)
la bateria, y (3) el producto con el que se utiliza
la bateria.

No desarme ni modifique el cartucho de bate-

ria. Podria ocurrir un incendio, calor excesivo o

una explosion.

Si el tiempo de operacion se ha acortado en

exceso, deje de operar de inmediato. Podria

correrse el riesgo de sobrecalentamiento,
posibles quemaduras e incluso explosion.

En caso de que ingresen electrolitos en sus

ojos, enjuaguelos bien con agua limpia y con-

sulte de inmediato a un médico. Esto podria
ocasionar pérdida de vision.

Evite cortocircuitar el cartucho de bateria:

(1) No toque las terminales con ningiin mate-
rial conductor.

(2) Evite guardar el cartucho de bateria en un
cajon junto con otros objetos metalicos,
tales como clavos, monedas, etc.

(3) No exponga el cartucho de bateria al
agua o la lluvia.

Un cortocircuito en la bateria puede causar

un flujo grande de corriente, sobrecalenta-

miento, posibles quemaduras e incluso una

descompostura.

No guarde y use el aparato ni el cartucho de

bateria en lugares donde la temperatura pueda

alcanzar o exceder los 50°C (122°F).

Nunca incinere el cartucho de bateria incluso

en el caso de que esté dafiado seriamente o

ya no sirva en absoluto. El cartucho de bateria

puede explotar si se tira al fuego.

No clave, corte, aplaste, lance o deje caer el

cartucho de bateria, ni golpee un objeto sélido

contra el cartucho de bateria. Dicha accién
podria resultar en un incendio, calor excesivo o en
una explosion.

No use una bateria danada.

Nunca dé servicio a baterias que estén dafa-

das. El servicio a las baterias solamente debera

ser efectuado por el fabricante o un agente de
servicio autorizado.
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11. Las baterias de ion de litio estan sujetas a los
requisitos reglamentarios en materia de bie-
nes peligrosos.

Para el trasporte comercial, por ej., mediante
terceros o agentes de transporte, se deben tomar
en cuenta los requisitos especiales relativos al
empaque Yy el etiquetado.

Para efectuar los preparativos del articulo que se
va a enviar, se requiere consultar a un experto

en materiales peligrosos. Si es posible, consulte
ademas otras regulaciones nacionales mas deta-
lladas.

Pegue o cubra con cinta adhesiva los contactos
abiertos y empaque la bateria de manera que ésta
no pueda moverse dentro del paquete.

12. Para deshacerse del cartucho de bateria,
saquelo del aparato y deséchelo en un lugar
seguro. Siga las regulaciones locales relacio-
nadas al desecho de las baterias.

13. Utilice las baterias unicamente con los pro-
ductos especificados por Makita. Instalar las
baterias en productos que no cumplan con los
requisitos podria ocasionar un incendio, un calen-
tamiento excesivo, una explosion o una fuga de
electrolito.

14. Sino se utiliza el aparato por un periodo largo,
debe extraerse la bateria del aparato.

15. El cartucho de bateria podria absorber calor
durante y después de su uso, lo que ocasiona-
ria quemaduras o quemaduras a baja tempe-
ratura. Tenga cuidado con la manipulacién de
los cartuchos de bateria que estén calientes.

16. No toque el terminal del aparato inmediata-
mente después de su uso, ya que el mismo
podria estar lo suficientemente caliente como
para provocarle quemaduras.

17. No permita que las rebabas, el polvo o la tierra
queden atrapados en los terminales, orificios
y ranuras del cartucho de bateria. Esto podria
ocasionar un desempefio deficiente o descompos-
tura del aparato o del cartucho de bateria.

18. No utilice el cartucho de bateria cerca de
cables eléctricos de alto voltaje, a menos que
el aparato sea compatible con el uso cercano
a estos cables eléctricos de alto voltaje. Esto
podria ocasionar una averia o descompostura del
aparato o del cartucho de bateria.

19. Mantenga la bateria alejada de los nifos.

GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES.

A\ PRECAUCION: Utilice unicamente baterias
originales de Makita. El uso de baterias no ori-
ginales de Makita, o de baterias alteradas, puede
ocasionar que las baterias exploten causando un
incendio, lesiones personales y dafios. Asimismo,
esto invalidara la garantia de Makita para el aparato y
el cargador Makita.

AVISO: Makita no es responsable de ningun acci-
dente que resulte del uso de baterias Makita no
originales o de baterias que hayan sido modificadas.
Las baterias originales Makita han sido evaluadas
rigurosamente para garantizar su compatibilidad con
las herramientas y cargadores Makita, de acuerdo
con la legislacion y los estandares de seguridad
correspondientes.

Consejos para alargar al maximo
la vida util de la bateria

Cargue el cartucho de bateria antes de que
se descargue completamente. Pare siempre
la operacién del aparato y cargue el cartucho
de bateria cuando note menos potencia en el
aparato.

2. No cargue nunca un cartucho de bateria que
esté completamente cargado. La sobrecarga
acortara la vida de servicio de la bateria.

3. Cargue el cartucho de bateria a una tempera-
tura ambiente de 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Si un cartucho de bateria esta caliente, déjelo
enfriar antes de cargarlo.

4. Cuando no utilice el cartucho de bateria,
saquelo del aparato o del cargador.

5. Cargue el cartucho de bateria si no va a utili-
zarlo durante un periodo prolongado (mas de
seis meses).

ERVICIO

1. El servicio a este aparato solamente debera ser
realizado por personal de reparaciones calificado.
El servicio o mantenimiento realizados por per-
sonal no calificado podria ocasionar un riesgo de
lesiones.

2. Cuando se dé servicio a este aparato, utilice
Unicamente piezas de repuesto idénticas. El uso
de piezas no autorizadas o el no seguir las ins-
trucciones de mantenimiento podria crear riesgo
de choque eléctrico o lesiones.

3. Nunca incinere este aparato, incluso en el caso de
que esté dafiado seriamente. Las baterias pue-
den explotar si se tiran al fuego. Deshagase del
aparato de conformidad con las reglamentaciones
locales.

Precaucion de la FCC

Para Estados Unidos

Este dispositivo cumple con lo dispuesto en la Parte 15
de las Normas de la FCC. La operacion esta sujeta a
las siguientes dos condiciones:

(1) este dispositivo no debe causar una interferencia
dafina, y

(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia
recibida, incluyendo la interferencia que pueda ocasio-
nar una operacioén no deseada.

Cualquier cambio o modificacién que no haya sido
expresamente aprobada por la parte responsable del
cumplimiento podria anular la autoridad del usuario
para operar el equipo.
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Nota: Este equipo fue sometido a pruebas y se ha com- — Aumentar la separacion entre el equipo y el

probado que cumple con los limites para un dispositivo receptor.
digital Clase B, conforme a lo dispuesto en la Parte 15 —  Conectar el equipo a una toma de corriente en un
de las Normas de la FCC. Estos limites estan disefia- circuito distinto al cual esté conectado el receptor.

dos para proporcionar una proteccién razonable contra
una interferencia dafiina en una instalacién residencial.
Este equipo genera, usa y puede irradiar energia de
radiofrecuencia y, si no se instala y se usa de acuerdo
con las instrucciones, puede causar una interferencia
dafiina a las radiocomunicaciones. Sin embargo, no
hay ninguna garantia de que la interferencia no ocurrira
en una instalacion en particular. Si este equipo llega a
causar una interferencia dafiina a la recepcion de radio
o televisién, lo cual puede determinarse encendiendo y
apagando el equipo, el usuario debera intentar corregir
la interferencia tomando una o varias de las siguientes
medidas:

— Reorientar o reubicar la antena receptora.

DESCRIPCION DE LAS PIEZAS

—  Consultar al distribuidor o a un técnico experto en
radio/TV para solicitar asistencia.

» Fig.1
1 Cabezal de luz 2 |Lente 3 | Tapa magnética 4 | Asa de transporte
5 | Boton interruptor de 6 | Gancho 7 | Orificio para tornillo 8 |[Iman
encendido/apagado (1/4")

Para quitar el cartucho de bateria, deslicelo de la herra-

DESC RI PCION DEL mienta mientras desliza el botén sobre la parte delan-

tera del cartucho.

FU NCIONAM I ENTO » Fig.2: 1. Indicador rojo 2. Botén 3. Cartucho de

bateria

A PRECAUCION: Asegurese siempre de que
el aparato esté apagado y que el cartucho de la
bateria haya sido extraido antes de realizar cual-
quier ajuste o revision del funcionamiento del

A PRECAUCION: Introduzca siempre com-
pletamente el cartucho de bateria hasta que

el indicador rojo no pueda verse. Si no, podria
accidentalmente salirse de la herramienta y caer al

aparato. suelo causando una lesion a usted o alguien a su
Instalacion o extraccion del arededor

. A PRECAUCION: No instale el cartucho de
cartucho de bateria bateria a la fuerza. Si el cartucho no se desliza al

interior facilmente, se debe a que no esta siendo

MA\PRECAUCION: Apague siempre Ia herra- insertado correctamente.
mienta antes de colocar o quitar el cartucho de
bateria.

APRECAUCION: Sujete la herramienta y el car-
tucho de la bateria con firmeza al colocar o quitar
el cartucho de bateria. Si no se sujeta con firmeza la
herramienta y el cartucho de bateria, puede ocasio-
nar que se resbalen de sus manos causando dafios

a la herramienta y al cartucho de bateria, asi como
lesiones a la persona.

Para instalar el cartucho de bateria, alinee la lengleta
sobre el cartucho de bateria con la ranura en la carcasa
y deslicela hasta su lugar. Insértelo por completo hasta
que se fije en su lugar con un pequefio clic. Si puede
ver el indicador rojo como se muestra en la ilustracion,
este no ha quedado asegurado por completo.
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Indicacién de la capacidad restante

de la bateria

Oprima el botén de verificacion en el cartucho de la
bateria para que indique la capacidad restante de la
bateria. Las luces indicadoras se iluminaran por algu-
nos segundos.

» Fig.3: 1. Luces indicadoras 2. Botdn de verificacion

Luces indicadoras Capacidad
I D n restante
lluminadas Apagadas Parpadeando

75% a 100%

11kl
11l
100

50% a 75%

25% a 50%

I I:I I:I D 0% a 25%
ﬂ I:I I:I I:I Cargar la
bateria.

I I I:I I:I La bateria
pudo haber

. funcionado

Junn

NOTA: Dependiendo de las condiciones de uso y
la temperatura ambiente, la indicacién podra diferir
ligeramente de la capacidad real.

NOTA: La primera luz indicadora (extrema izquierda)
parpadeara cuando el sistema de proteccion de
bateria esté en funcionamiento.

Sistema de proteccion del aparato/

bateria

El aparato esta equipado con el sistema de proteccion.
Este sistema corta automaticamente la alimentacion
para prolongar la vida del aparato y de la bateria. El
aparato se detendra automaticamente durante la ope-
racion si el aparato o la bateria se someten a una de las
siguientes condiciones.

Proteccion contra
sobrecalentamiento

Cuando el aparato o bateria se sobrecaliente, el apa-
rato se detiene automaticamente. En este caso, deje
que el aparato se enfrie antes de volver a encenderlo.

Proteccién en caso de
sobredescarga

Cuando la capacidad de la bateria se reduzca, las luces
LED se apagaran salvo una parte de las luces LED.
Mas tarde, el sistema corta automaticamente la alimen-
tacién. En esta situacion, retire el cartucho de la bateria
del aparato y carguelo.

Proteccion contra otras causas

El sistema de proteccion también esta disefiado para

otras causas que podrian dafiar el aparato, y permite

que el aparato se detenga automaticamente. Siga

todos los pasos a continuacion para eliminar las causas

cuando el aparato se haya detenido temporalmente o

se haya detenido durante el funcionamiento.

1. Apague el aparato, y luego enciéndalo nueva-
mente para reiniciarlo.

2. Cargue la(s) bateria(s) o reemplacela(s) con
bateria(s) recargada(s).

3. Deje que el aparato y la(s) bateria(s) se enfrien.

Si no hay ninguna mejora al restaurar el sistema de
proteccion, comuniquese con su centro local de servi-
cio Makita.

MONTAJE

A PRECAUCION: Asegurese siempre de que
el aparato esté apagado y el cartucho de bateria
haya sido extraido antes de realizar cualquier
trabajo en el aparato.

Ajuste del angulo del cabezal de luz

A PRECAUCION: Sujete el aparato mientras
ajusta el angulo del cabezal de luz.

A PRECAUCION: Tenga cuidado de no pellizcar
sus dedos cuando ajuste el angulo del cabezal
de luz.

Puede desplegar el cabezal de luz hasta 180°.
» Fig.4

Puede girar el cabezal de luz hasta 90° en el sentido de
las manecillas del reloj, y hasta 210° en sentido inverso
al de las manecillas del reloj.

» Fig.5

OPERACION

A ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de
una lesion, no vea la lampara fijamente mientras
esta en funcionamiento ni dirija la luz hacia los
ojos. Podria causarse una grave lesién ocular.

MAADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de
quemaduras e incendios, no toque el cabezal de
luz y manténgalo alejado de materiales combusti-
bles mientras esta en funcionamiento.

AVISO: No oprima el botén a la fuerza. De lo
contrario, podria ocurrir un desperfecto.
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Accionamiento del interruptor

Uso con el gancho

APRECAUCION: Sujete el aparato mientras
presiona el boton interruptor de encendido/
apagado.

Para encender la luz, presione el botén interruptor de
encendido/apagado después de abrir el cabezal de luz.
El brillo cambia cada vez que presiona el boton inte-
rruptor de encendido/apagado. El brillo varia entre alto,
medio, bajo y apagado.
» Fig.6: 1. Boton de interruptor de alimentacién

2. Cabezal de luz

NOTA: También puede apagar la luz doblando el
cabezal de luz con la superficie luminosa hacia aden-
tro. Para encender la luz nuevamente, presione el
botdn interruptor de encendido/apagado después de
abrir el cabezal de luz.

Uso con el iman

A PRECAUCION: Retire cualquier sustancia
extrafa adherida a la superficie magnética antes
del uso. De lo contrario, la fuerza magnética dismi-
nuira y podria causar lesiones.

MA\PRECAUCION: Al utilizar los imanes, fije la
superficie magnética a un lugar plano. A conti-
nuacion, asegurese de que el aparato esté firme-
mente fijado.

A PRECAUCION: Cuando utilice el aparato con
imanes, no coloque la mano entre los imanes y
una superficie metalica. Su mano podria quedar
atrapada.

A PRECAUCION: No coloque nada sobre el
aparato cuando esté fijado mediante imanes.

A PRECAUCION: Al retirar la superficie magné-
tica, sujete siempre firmemente el asa.

A PRECAUCION: cuando no utilice el aparato,
por ejemplo para guardarlo, monte siempre la
tapa magnética en la parte inferior del aparato. Si
no se hace esto, es posible que objetos metalicos no
deseados se adhieran a la superficie magnética.

A PRECAUCION: Al colocar los imanes en una
superficie metalica en un lugar alto, ate el asa con
una cuerda o correa para evitar que el aparato se

caiga.

AVISO: Si el iman permanece adherido al mate-
rial durante un periodo prolongado, la superficie
del material podia dafiarse dependiendo de las
condiciones de uso.

AVISO: Al retirar la superficie magnética, no la
deslice. La superficie a la que esta fijado el iman
podria estar dafiada.

Deslice y retire la tapa magnética. La tapa magnética
se puede almacenar en la parte trasera del cabezal de
luz.

Luego, fije los imanes a una superficie metalica.

» Fig.7: 1. Tapa magnética 2. Iman

APRECAUCION: Al colgar el aparato en un
lugar alto, ate el asa con una cuerda o correa para
evitar que el aparato se caiga.

APRECAUCION: No jale el aparato hacia abajo
cuando esté colgado.

Deslice y retire la tapa magnética, y luego gire el
gancho.
» Fig.8: 1. Gancho

Cuelgue el gancho en un tubo (50 mm (2") max.).
» Fig.9

Uso con una prensa

Accesorio opcional

APRECAUCION: Asegurese de atornillar fir-
memente el adaptador en el orificio para tornillo
ubicado en la parte inferior del aparato al fijar el
adaptador al aparato.

APRECAUCION: Asegurese de apretar firme-
mente la tuerca de fijacion al fijar el adaptador a
la prensa.

APRECAUCION: Asegurese de que la prensa
esté fijada de forma segura después de montarla
en la posicion deseada.

NOTA: Compre el adaptador por separado. La
prensa y el adaptador se venden individualmente.

1. Desatornille el tornillo de mariposa de la prensa.

2.  Atornille el extremo de mayor diametro del adap-
tador en la prensa.

3. Gire la tuerca de fijacion para asegurar el adapta-
dor a la prensa.
» Fig.10: 1. Prensa 2. Tornillo de mariposa
3. Adaptador 4. Extremo de mayor diametro
5. Tuerca de fijacion

4.  Atornille el otro extremo del adaptador en el orifi-
cio para tornillo de la parte inferior del aparato. Fije el
adaptador al aparato.

» Fig.11: 1. Orificio para tornillo 2. Adaptador

5. Monte la prensa en la posicion deseada.

Puede ajustar la direccién del aparato aflojando lige-
ramente la tuerca de fijacion y girando el aparato.
Después de ajustar la direccion, apriete nuevamente la
tuerca de fijacién.

» Fig.12: 1. Prensa 2. Tuerca de fijacion
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MANTENIMIENTO

A PRECAUCION: Asegurese siempre de que el
aparato haya sido apagado y que el cartucho de
bateria haya sido extraido antes de intentar reali-
zar una inspeccion o tarea de mantenimiento.

AVISO: Nunca use gasolina, bencina, diluyente
(tiner), alcohol o sustancias similares. Puede que
esto ocasione grietas o descoloramiento.

Para mantener la SEGURIDAD y FIABILIDAD del pro-
ducto, las reparaciones, y cualquier otra tarea de man-
tenimiento o ajuste deberan ser realizadas en centros
de servicio autorizados o de fabrica Makita, empleando
siempre repuestos Makita.

| A PRECAUCION: No lave el aparato en agua. |

De vez en cuando, limpie el exterior (cuerpo del
aparato) del mismo usando un pafio himedo y agua
enjabonada.

ACCESORIOS

OPCIONALES

A\ PRECAUCION: Estos accesorios o aditamen-
tos estan recomendados para utilizarse con su
herramienta Makita especificada en este manual.
El empleo de cualquier otro accesorio o aditamento
puede conllevar el riesgo de lesiones personales.
Utilice los accesorios o aditamentos solamente para
su fin establecido.

Si necesita cualquier ayuda para mas detalles en
relaciéon con estos accesorios, pregunte a su centro de
servicio local Makita.

. Prensa
. Adaptador
. Bateria y cargador originales de Makita

NOTA: Algunos de los articulos en la lista pueden
incluirse en el paquete de la herramienta como acce-

sorios estandar. Estos pueden variar de pais a pais.

GARANTIA LIMITADA DE

MAKITA

Esta Garantia no aplica para México
Consulte la hoja de la garantia anexa para ver los
términos mas vigentes de la garantia aplicable a este
producto. En caso de no disponer de esta hoja de
garantia anexa, consulte los detalles sobre la garantia
descritos en el sitio web de su pais respectivo indicado
a continuacion.

Estados Unidos de América: www.makitatools.com
Canada: www.makita.ca
Otros paises: www.makita.com
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PORTUGUES DO BRASIL (Instrugées originais)

PECIFICAGOES

Modelo:

ML013G

Tensé&o nominal

36 V-40V méax. CC

Fluxo luminoso
(Alto / médio / baixo)

1.200 Im /800 Im / 500 Im

Tempo de operagao com a bateria BL4040

(Alto / meédio / baixo)

12 horas / 18 horas / 29 horas

Dimensdes (sem a bateria) Retraido

172 mm x 91 mm x 161 mm (6-3/4" x 3-5/8" x 6-3/8")

(CxLxA) Posigdo de operagéo

(altura maxima)

172 mm x 91 mm x 284 mm (6-3/4" x 3-5/8" x 11-1/8")

Peso liquido
(sem a bateria e a cobertura do ima)

0,88 kg (1,9 Ibs)

. Devido ao nosso continuo programa de pesquisa e desenvolvimento, reservamo-nos o direito de alterar espe-
cificagdes de partes e acessorios que constam neste manual, sem aviso prévio.

. As especificagdes podem diferir de pais para pais.

. Os tempos de operagao sao aproximados e podem diferir de acordo com o tipo de bateria, o status da carga e

as condigdes de uso.

Bateria e carregador aplicaveis

Bateria

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BLA050F

Carregador

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

. Alguns dos carregadores e baterias listados acima podem n&o estar disponiveis na sua regido de residéncia.

pode provocar ferimentos e/ou incéndios.

A AVISO: Use somente as baterias e carregadores listados acima. O uso de outras baterias e carregadores

Ni-MH
Li-ion

Os simbolos mostrados a seguir podem ser usados
para o equipamento. Certifique-se de compreender o
significado deles antes de usar o equipamento.

@ Leia o manual de instrugdes.

Aviso: Superficie quente. Risco de queima-
duras. Nao toque até esfriar.

N&o olhe diretamente para a luz acesa.

volts

— corrente continua

Apenas para paises da UE

Devido a presenca de componentes
perigosos nos equipamentos, residuos

de equipamentos elétricos e eletronicos,
acumuladores e baterias podem gerar
impactos negativos sobre o meio ambiente
e a saude humana.

Nao descarte aparelhos elétricos e eletro-
nicos ou baterias juntamente com o lixo
doméstico!

De acordo com a Diretiva Europeia relativa
aos residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos, e a acumuladores, baterias e
os residuos destes, bem como sua adap-
tac@o como legislagao nacional, residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos,
baterias e acumuladores devem ser arma-
zenados separadamente e enviados para
um ponto de coleta de residuos municipais
separado, que opere em conformidade
com as regulamentacdes de protecédo
ambiental.

Isso ¢é indicado pelo simbolo da lixeira com
um X afixado no equipamento.
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Apenas para paises da UE

Descarte correto deste produto

Esta marcagéo indica que este produto nao
deve ser descartado com outros residuos
domésticos em toda a UE. Para prevenir
possiveis danos ao meio ambiente ou a
saude humana decorrentes do descarte
descontrolado de residuos, recicle-o de
modo responsavel para promover a reutili-
zagao sustentavel dos recursos materiais.
Para retornar seu dispositivo usado,

utilize os sistemas de retorno e coleta ou
entre em contato com o varejista onde o
produto foi comprado. Ele podera receber
este produto e providenciar a reciclagem
ambientalmente segura.

Devido a presenga de componentes peri-
gosos, equipamentos elétricos e eletroni-
cos podem gerar impactos negativos sobre
o meio ambiente e a saide humana.

AVISOS DE SEGURANCA

LEI

A E SIGA TODAS AS

INSTRUGOES DE SEGURANGA.
AVISO - Quando usar este apa-
relho, as precaugodes a seguir
devem sempre ser tomadas:

1.

10.

1.

Para reduzir o risco de ferimentos, é neces-
sario manter uma supervisao atenta quando
o produto estiver sendo usado préximo a
criangas.

Evite encostar nas pecas quentes para reduzir
o risco de queimaduras. A lente pode ficar extre-
mamente quente durante e logo apds o uso.

Use somente acessorios recomendados ou
vendidos pelo fabricante.

Nao use o aparelho na chuva ou neve.

Para reduzir o risco de choques elétricos,
nao coloque o aparelho na agua ou em outro
liquido. Nao coloque nem guarde o aparelho
em um local de onde ele possa cair ou ser
puxado para dentro de uma banheira ou pia.
AVISO: Para reduzir o risco de lesdes, ndo
olhe diretamente para a lampada acesa, nem
exponha os olhos a luz. Lesdes oculares sérias
podem ocorrer.

AVISO: Nao use o ima para sustentar o apare-
Iho suspenso horizontalmente.

Para reduzir o risco de incéndios, mantenha
afastado de materiais combustiveis durante a
operagao.

A fonte luminosa desta lanterna nao pode ser
substituida; quando a fonte luminosa atingir o
fim de sua vida util, toda a lanterna precisara
ser trocada.

O conjunto de controle desta lanterna nao
pode ser substituido; quando o conjunto de
controle atingir o fim de sua vida util, toda a
lanterna precisara ser trocada.

Nao aponte a luz para outras pessoas.

20.

21.

22.

23.
24,

25.

26.

27.

28.

29.
30.

31.

Se o aparelho tiver aberturas de ventilagéo,
nao as cubra nem bloqueie. Mantenha as
aberturas de ventilagao limpas para permitir o
resfriamento. Aberturas de ventilagdo obstruidas
podem provocar incéndios.

Nao use a alga de transporte para nenhuma
outra finalidade que nao o transporte do apare-
Iho, como por exemplo, para fins de igamento.
Tome cuidado para néo atingir a mao colocada
na alga de transporte quando estiver inserindo
a bateria.

Mantenha o aparelho fora do alcance de
criangas.

Quando usar o aparelho em locais onde a
superficie magnética ndo possa ser presa,
coloque-o sobre uma superficie nivelada e
estavel. Caso contrario, o aparelho podera tom-
bar e causar um acidente com queda de objeto.
Se o aparelho cair, certifique-se de verificar se
apresenta danos ou problemas de seguranca
antes de o utilizar.

Nao use o aparelho em um local com ventos
fortes. Se isso for feito, um acidente com queda
de objeto podera acontecer.

Nao uso o aparelho em atmosferas explosivas,
como por exemplo, na presenca de liquidos,
gases ou poeiras inflamaveis.

Nao exponha o aparelho a faiscas, atmosferas
corrosivas, etc.

Remova sempre a bateria do aparelho quando
ele nao estiver em uso.

Guarde o aparelho em areas internas
fechadas.

Nao lave o aparelho com agua.

Mantenha as etiquetas e a plaqueta de iden-
tificacao no produto, pois elas contém infor-
macodes importantes. Se elas ndo puderem ser
lidas, ou se forem perdidas, entre em contato
com um centro de assisténcia técnica autorizado
Makita para obter novas gratuitamente.
Desconecte a bateria do aparelho antes de
fazer ajustes, trocar acessoérios ou guardar o
aparelho. Estas medidas preventivas de segu-
ranca reduzem o risco de o aparelho ser acionado
acidentalmente.

Nao modifique nem tente reparar o aparelho
ou a bateria, exceto conforme indicado nas
instrugoes de uso e cuidados.

Nao manuseie o aparelho descuidadamente,
como por exemplo, derrubando-o ou dei-
xando que se choque contra algo. Fazer isso
podera causar problemas de funcionamento ou
ferimentos.

N&ao manuseie o carregador, incluindo os ter-
minais, com as maos molhadas.

Nao recarregue a bateria ao ar livre.

Nao utilize o aparelho préoximo a marca-pas-
sos. Os imas podem interferir com o funciona-
mento de marca-passos.

Nao aproxime a superficie magnética de equi-
pamentos de precisao, tais como dispositivos
eletronicos, relégios de mesa ou de pulso, ou
cartoes de circuito integrado. O campo magné-
tico podera afeta-los.
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32.

33.

Nao tente alcancar algo além do ponto de con-
forto. Mantenha-se sempre com os pés bem
assentados no chao e em equilibrio. Isso possi-
bilita um controle maior da lanterna em situagées
imprevistas.

Nao use o aparelho quando estiver em uma
escada de mao ou superficie de apoio instavel.
O posicionamento estavel sobre uma superficie
solida permite um controle melhor do aparelho em
situacdes imprevistas.

Avisos de seguranca para aparelhos

a bateria

Usos e cuidados de aparelhos a
bateria

1.

Evite ligar o aparelho acidentalmente.
Certifique-se de que o interruptor esta na
posicao desligado antes de instalar a bateria e
de pegar ou carregar o aparelho. Transportar o
aparelho com o dedo no interruptor, ou energizar
o aparelho com o interruptor ligado, favorece a
ocorréncia de acidentes.

Desconecte a bateria do aparelho antes de
fazer ajustes, trocar acessoérios ou guardar o
aparelho. Estas medidas preventivas de segu-
ranca reduzem o risco de o aparelho ser acionado
acidentalmente.

Recarregue somente com o carregador espe-
cificado pelo fabricante. Um carregador que é
adequado para um tipo de bateria pode criar risco
de incéndio quando usado com outra bateria.

Use os aparelhos somente com as baterias
especificamente designadas. O uso de qualquer
outro tipo de bateria pode criar riscos de ferimen-
tos e incéndios.

Quando a bateria ndo estiver em uso, mante-
nha-a longe de outros objetos metalicos, como
clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos,
etc., que podem conectar um terminal ao
outro. O curto-circuito dos terminais da bateria
pode causar queimaduras ou incéndio.

Sob condigoes extremas, a bateria pode eje-
tar liquido; evite contato com tal liquido. Se
ocorrer um contato acidental, lave com agua.
Se o liquido entrar nos olhos, procure também
assisténcia médica. O liquido ejetado pela bate-
ria pode causar irritacdo e queimaduras.

Nao use baterias ou aparelhos que estejam
danificados ou tenham sido modificados.
Baterias danificadas ou modificadas podem exibir
um comportamento imprevisivel, resultando em
incéndios, explosdes ou risco de ferimentos.

Nao exponha a bateria nem o aparelho a cha-
mas ou a temperaturas excessivas. A exposicao
a chamas ou a temperaturas acima de 130 °C
pode causar explosdes.

Siga todas as instrugdes de recarga e nao
carregue a bateria nem o aparelho fora da faixa
de temperatura especificada nas instrucoes.
Arecarga inadequada, ou a temperaturas fora

da faixa especificada, pode danificar a bateria e
aumentar o risco de incéndio.

Providencie para que a manutencgéo e os repa-
ros sejam realizados por pessoal qualificado,
utilizando somente pecgas de reposigao idén-
ticas. Isto garantira que a seguranga do produto
seja mantida.

Nao modifique nem tente reparar o aparelho
ou a bateria, exceto conforme indicado nas
instrucoes de usos e cuidados.

Instrugoes de seguranga importantes
para o cartucho da bateria

1.

Antes de utilizar a bateria, leia todas as instru-
coes e notas de precaugao do (1) carregador
de bateria, da (2) bateria e do (3) produto
usando a bateria.

Nao desmonte nem adultere a bateria. Isso

poderia resultar em incéndio, aguecimento exces-

sivo ou explosao.

Se o tempo de operacgao se tornar excessi-

vamente mais curto, pare imediatamente a

operagao. Operacao nessas condigdes podera

resultar em superaquecimento, possiveis
queimaduras e até explosao.

Caso caia eletrélitos em seus olhos, lave-os

com agua limpa e procure assisténcia de um

médico imediatamente. Esse acidente pode
resultar na perda de viséao.

Nao provoque um curto-circuito na bateria:

(1) Nao toque nos terminais com nenhum
material condutor.

(2) Nao guarde a bateria junto com outros
objetos metalicos, tais como pregos,
moedas, etc.

(3) Nao exponha a bateria a chuva ou agua.

Um curto-circuito na bateria pode causar

sobrecarga de corrente, aquecimento exces-

sivo ou possiveis queimaduras ou avarias.

Nao guarde nem use o aparelho e a bateria em

locais onde a temperatura possa atingir ou

ultrapassar 50 °C.

Nao incinere a bateria, mesmo se ela estiver

severamente danificada ou completamente

exaurida. A bateria pode explodir no fogo.

Nao perfure, corte, amasse, arremesse ou

derrube a bateria, nem a atinja com um objeto

rigido. Isso poderia resultar em incéndio, aqueci-
mento excessivo ou explosao.

Nao utilize uma bateria danificada.

Nunca execute a manutengao em baterias

danificadas. A manutencéo de baterias somente

deve ser realizada pelo fabricante ou por presta-
dores de servigos autorizados.
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11. As baterias de ions de litio desta maquina
estdo sujeitas aos requisitos da legislacao de
produtos perigosos.

Para transportes comerciais, por exemplo por
terceiros e agentes de embarque, os requisitos
especiais referentes a embalagem e rotulagdo
devem ser obedecidos.

Para a preparacao do item sendo expedido, &
necessario consultar um especialista em materiais
perigosos. Considere também que as regulamen-
tagdes nacionais podem ser mais detalhadas e
devem ser obedecidas.

Coloque fita ou tape os contatos abertos e embale
a bateria de maneira que ndo se mova dentro da
embalagem.

12. Para descartar a bateria, retire-a do aparelho e
descarte-a em um local seguro. Siga as regu-
lamentacées locais referentes ao descarte de
baterias.

13. Use as baterias somente com os produtos
especificados pela Makita. A instalagdo das
baterias com produtos ndo compativeis podera
resultar em incéndio, aquecimento excessivo,
exploséo ou vazamento de eletrdlito.

14. A bateria devera ser retirada do aparelho caso
este ndo va ser usado por um periodo de
tempo prolongado.

15. Durante e ap6s o uso, a bateria pode ficar
quente e causar queimaduras normais ou
queimaduras de baixa temperatura. Preste
atengao ao manusear baterias quentes.

16. Nao toque no terminal do aparelho imedia-
tamente depois de usa-lo, uma vez que ele
pode ficar quente o bastante para provocar
queimaduras.

17. Nao permita que aparas, poeira ou terra
fiquem presos nos terminais, furos e ranhuras
da bateria. Isso poderia resultar no desempe-
nho deficiente ou em avarias do aparelho ou da
bateria.

18. A menos que o aparelho seja compativel com
o uso nas proximidades de linhas elétricas de
alta tensao, ndo use a bateria proximoa estas.
Isso poderia resultar em problemas de funciona-
mento ou em avarias do aparelho ou da bateria.

19. Mantenha a bateria fora do alcance de
criangas.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.

APRECAUCAO: Use somente baterias Makita
genuinas. O uso de baterias Makita ndo genuinas,
ou de baterias que tenham sido alteradas, podera
resultar na ruptura da bateria, provocando incéndios,
ferimentos e danos. Isso também invalidara a garan-
tia da Makita para o aparelho e para o carregador
Makita.

OBSERVAGCAO: A Makita ndo se responsabiliza
por nenhum acidente decorrente do uso de baterias
ndo genuinas da Makita, ou de baterias que tenham
sido adulteradas. As baterias genuinas Makita foram
rigorosamente avaliadas quanto a compatibilidade
com as ferramentas e carregadores Makita, em
conformidade com a legislacdo e as normas de segu-
ranca aplicaveis.

Dicas para manter a vida util
maxima da bateria

1. Recarregue a bateria antes que ela descarre-
gue totalmente. Sempre que perceber a perda
de poténcia do aparelho, pare a operagao dele
e recarregue a bateria.

Nunca recarregue uma bateria completamente
carregada. O carregamento demasiado dimi-
nuira a vida util da bateria.

3. Carregue a bateria em uma temperatura

ambiente entre 10°C e 40°C. Deixe a bateria

esfriar antes de carrega-la.

Quando néo estiver usando a bateria, remo-

va-a do aparelho ou do carregador.

Carregue a bateria se nao utiliza-la por um

longo periodo de tempo (mais de seis meses).

ASSISTENCIA TECNICA

1. Aassisténcia técnica do aparelho deve ser
somente realizada por pessoal de reparos qualifi-
cado. A assisténcia técnica ou manutengao reali-
zada por pessoal ndo qualificado pode resultar em
risco de ferimentos.

2. Ao fazer a manutencao deste aparelho, utilize

somente pegas de reposigao idénticas. O uso de

pecas nao autorizadas, ou o descumprimento das
instrucdes de manutencado, podem criar riscos de
choques elétricos ou de ferimentos.

Nao incinere este aparelho, mesmo se ele estiver

seriamente danificado. As baterias podem explo-

dir no fogo. Descarte o aparelho de acordo com
as regulamentacgdes locais.

Adverténcia da FCC

Para os Estados Unidos

&

w

Este dispositivo atende a Parte 15 das Normas da FCC.
A operagao esta sujeita as duas condigbes a seguir:
(1) este dispositivo ndo pode causar interferéncia pre-
judicial, e

(2) este dispositivo deve aceitar todas as interferéncias
recebidas, incluindo interferéncias que possam causar
a operagao indesejada.

As mudangas ou modificagdes ndo aprovadas expres-
samente pela parte responsavel por conformidade
poderao invalidar a autoridade do usuario para operar
0 equipamento.

Nota: Este equipamento foi testado, tendo-se determi-
nado que ele atende aos limites estabelecidos para um
Dispositivo Digital Classe B, de acordo com a parte 15
das Normas da FCC. Estes limites tém por finalidade
proporcionar protecado razoavel contra interferéncia
prejudicial em uma instalagéo residencial. Este equipa-
mento gera, utiliza e pode irradiar energia de radiofre-
guéncia e, se nao instalado e utilizado de acordo com
as instrugdes, pode causar interferéncia prejudicial com
comunicagdes de radio. Todavia, ndo ha garantias de
que tal interferéncia ndo ocorrera em determinadas
instalacdes. Se este equipamento causar interferéncia
prejudicial em recepgdes de radio ou televiséo, o que
pode ser determinado ligando-se e desligando-se

o equipamento, recomenda-se que o usuario tente
corrigir essa interferéncia adotando uma ou mais das
medidas a seguir:

— Reorientar ou reposicionar a antena de recepg¢ao.
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— Aumentar a distancia entre o equipamento e o
receptor.

—  Conectar o equipamento a uma tomada de um
circuito diferente daquele ao qual o receptor esta
conectado.

DAS PECAS

—  Consultar o revendedor ou um técnico de radio/TV
qualificado para obter ajuda.

» Fig.1
1 Refletor Lente 3 | Cobertura do ima 4 | Alga de transporte
5 | Botdo liga/desliga Gancho 7 | Furo para parafuso 8 |ima
(1/4")

DESCRIGCAO FUNCIONAL

APRECAUCAO: Certifique-se sempre de que
o aparelho esta desligado e que a bateria foi reti-
rada antes de executar ajustes ou de verificar o
funcionamento do aparelho.

Instalagao ou remogao da bateria

APRECAU(};\O: Sempre desligue a ferramenta
antes de colocar ou retirar a bateria.

APRECAU(}AO: Segure a ferramenta e a bate-
ria firme ao colocar ou retirar a bateria. Falha em
segurar a ferramenta e a bateria firmemente pode
fazer com que elas escorreguem das méos e sejam
danificadas ou causem lesdes pessoais.

Para instalar a bateria, alinhe a lingueta desta a
ranhura no compartimento e encaixe-a em posigéo.
Insira-a até o fim, até encaixar em posigdo com um
pequeno clique. Se vocé puder ver o indicador verme-
lho, conforme mostrado na figura, isso significa que ela
néo esta completamente encaixada.

Para retirar a bateria, deslize-a para fora ao mesmo

tempo em que desliza o botdo na frente da bateria.
» Fig.2: 1. Indicador vermelho 2. Botao 3. Bateria

APRECAUCAO: Sempre coloque a bateria
completamente, até ndo ver mais o indicador ver-
melho. Caso contrario, ela podera cair da ferramenta
acidentalmente e provocar ferimentos em vocé ou em
alguém por perto.

APRECAUCAO: Nao force a colocagdo da
bateria. Se ela néo deslizar com facilidade é porque
n&o esta sendo colocada corretamente.

Indicagao da capacidade restante

das baterias

Pressione o botdo de checagem na bateria para ver a

capacidade restante das baterias. As lampadas indica-

doras acendem por alguns segundos.

» Fig.3: 1.Lampadas indicadoras 2. Botdo de
checagem

Lampadas indicadoras Capacidade

I D !| restante

Acesa Desl Piscando

il
1R
] Jig
000

75% a 100%

50% a 75%

25% a 50%

0% a 25%

!I |:| |:| |:| Carregue a
bateria.

I I |:| |:| Abateria
pode ter

tl falhado.

NOTA: Dependendo das condigdes de uso e da tem-
peratura ambiente, a indicagdo pode ser um pouco
diferente da capacidade real.

NOTA: A primeira lampada indicadora (extrema
esquerda) pisca quando o sistema de protegcdo da
bateria funciona.

Sistema de protecao do aparelho /

bateria

O aparelho é equipado com um sistema de protegéo.
Esse sistema corta automaticamente a alimentagao
de energia para prolongar a vida util do aparelho e da
bateria. O aparelho interrompe automaticamente a
operagao se uma das condi¢des a seguir ocorrer com
ele ou com a bateria.

Protecédo contra superaquecimento

Quando o aparelho ou a bateria sofrem um aqueci-
mento excessivo, o aparelho para automaticamente.
Nesse caso, aguarde até o aparelho esfriar antes de
liga-lo novamente.
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Protecao contra descarga excessiva

Quando a capacidade da bateria fica baixa, os LEDs
apagam, exceto parte deles. Algum tempo depois, o
sistema corta automaticamente a alimentagéo. Nesse
caso, retire a bateria do aparelho e recarregue-a.

Protecao contra outros problemas

O sistema de protegcao também se destina a outros
problemas que poderiam causar danos ao aparelho,
parando-o automaticamente. Siga o procedimento a
seguir para eliminar as causas dos problemas se a
operagéao do aparelho houver sido temporariamente
interrompida.

1. Desligue o aparelho e ligue-o novamente para
reiniciar.

Recarregue as baterias ou troque-as por baterias
recarregadas.

3.  Deixe o aparelho e as baterias esfriarem.

N

Se o problema néo for resolvido com a restauracéo do
sistema de protecéo, entre em contato com seu centro
de assisténcia técnica Makita.

MONTAGEM

APRECAUCAO: Antes de executar qualquer
trabalho com o aparelho, certifique-se de que ele
esta desligado e que a bateria foi retirada.

Ajuste do angulo do refletor

APRECAUCAO: Segure o aparelho enquanto
estiver ajustando o angulo do refletor.

APRECAUCAO: Tome cuidado para ndo
prender os dedos enquanto estiver ajustando o
angulo do refletor.

O refletor pode ser basculado em até 180°.
» Fig.4

O refletor pode ser girado em até 90° no sentido horario
e até 210° no sentido anti-horario.
» Fig.5

OPERAGAO

A AVISO: Para reduzir o risco de lesdes, ndo
olhe diretamente para a lampada acesa, nem
exponha os olhos a luz. Lesdes oculares sérias
podem ocorrer.

A AVISO: Para reduzir o risco de queimaduras
e incéndios, ndo toque no refletor e mantenha-o
afastado de materiais combustiveis durante a
operagao.

OBSERVACAO: Nio aperte o botio forgada-
mente. Se isso acontecer, poderdo ocorrer proble-
mas de funcionamento.

Acao do interruptor

APRECAUQ[\O: Segure o aparelho enquanto
pressiona o botéao liga/desliga.

Para acender a luz, pressione o botéo liga/desliga
depois de abrir o refletor. A intensidade luminosa muda
sempre que o botdo liga/desliga é pressionado. A inten-
sidade luminosa muda ciclicamente na seguinte ordem:
alta, média, baixa e desligada.

» Fig.6: 1. Botdo liga/desliga 2. Refletor

NOTA: Também é possivel apagar a luz fechando o
refletor com a superficie luminosa voltada para den-
tro. Para acender a luz novamente, pressione o botédo
liga/desliga depois de abrir o refletor.

APRECAUQAO: Retire substancias estranhas
que estiverem aderidas a superficie magnética
antes de usar. Se isso néo for feito, a forca magné-
tica diminuira e poderao ocorrer ferimentos.

APRECAUCAO: Quando usar os imas, prenda
a superficie magnética a uma superficie plana.
Certifique-se de que o aparelho esta fixado com
firmeza.

APRECAUQ/—\O: Quando usar o aparelho com
os imas, ndo coloque a méo entre os imas e uma
superficie metalica. Sua méo podera ficar presa.

APRECAUQ[\O: N3o coloque nada sobre o
aparelho quando ele estiver instalado usando os
imas.

APRECAUQAO: Para desprender a superficie
magnética, segure a alca com firmeza.

APRECAUQAO.‘ Quando néo estiver usando

o aparelho, como por exemplo ao guarda-lo,
coloque sempre a cobertura do ima na base do
aparelho. N&o fazer isso pode fazer com que objetos
metdlicos ndo desejados fiquem presos a superficie
magnética.

APRECAUCAO: Quando prender os iméas a
uma superficie metalica elevada, prenda a alca

com um cordao ou correia para prevenir a queda
do aparelho.

OBSERVAGCAO: Se o imi ficar preso ao material
por um periodo de tempo prolongado, a superfi-
cie do material podera sofrer danos, dependendo
das condicoes de uso.

OBSERVAGAO: Nio deslize a superficie mag-
nética para desprendé-la. A superficie a qual o ima

esta preso podera sofrer danos.

Deslize e remova a cobertura do ima. A cobertura do
imé& pode ser guardada no atras do refletor.

Prenda os imas a uma superficie metalica.

» Fig.7: 1. Cobertura do ima 2. ima
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Uso com o gancho

APRECAUCAO: Quando pendurar o aparelho
em um local elevado, prenda a alga com um cor-
dao ou correia para prevenir a queda do aparelho.

APRECAUCAO: N3Zo puxe a ferramenta para
baixo quando ela estiver pendurada.

Deslize e remova a cobertura do iméa e abra o gancho.
» Fig.8: 1. Gancho

Pendure o gancho em um tubo (g maximo de 50 mm
(2").
» Fig.9

Uso com o gancho-sargento tipo C

Acessorio opcional

APRECAUCAO: Certifique-se de atarraxar o
adaptador com firmeza no furo para parafuso na
base do aparelho quando o prender ao aparelho.

APRECAUCAO: Certifique-se de apertar a
porca de fixagdo com firmeza quando prender o
adaptador ao gancho-sargento tipo C.
APRECAUCAO: Certifique-se de que o gan-
cho-sargento tipo C ficou preso com firmeza
depois instala-lo na posicdo desejada.

NOTA: Adquira o adaptador separadamente. O
gancho-sargento tipo C e o adaptador sdo vendidos
separadamente.

MANUTENGAO

APRECAUQAO: Antes de realizar qualquer
trabalho de inspegao ou manutengao, confirme
que o aparelho esta desligado e que a bateria foi
removida.

OBSERVAQ[\O: Nunca use gasolina, ben-
zina, diluente, alcool ou produtos semelhantes.
Pode ocorrer descoloragao, deformagao ou
rachaduras.

Para manter a SEGURANGCA e a CONFIABILIDADE do
produto, os reparos e qualquer outra manutengao ou
ajustes devem ser feitos pelos centros autorizados de
assisténcia técnica da Makita ou na proépria fabrica da
Makita, utilizando sempre pecas originais Makita.

APRECAUQ;\O: Nao lave o aparelho com
agua.

Limpe periodicamente o exterior (corpo) do aparelho
com um pano umedecido em agua e sab3o.

ACESSORIOS

OPCIONAIS

1.  Desaperte o parafuso recartilhado do gancho-sar-
gento tipo C.

2. Atarraxe a extremidade de diametro grande do
adaptador no gancho-sargento tipo C.

3.  Gire a porca de fixagao para prender o adaptador

ao gancho-sargento tipo C.

» Fig.10: 1. Gancho-sargento tipo C 2. Parafuso
recartilhado 3. Adaptador 4. Extremidade
de didmetro grande 5. Porca de fixacdo

4. Atarraxe a outra extremidade do adaptador no
furo para parafuso na base do aparelho. Prenda o
adaptador no aparelho.

» Fig.11: 1. Furo para parafuso 2. Adaptador

5. Instale o grampo-sargento na posi¢ao desejada.

A diregéo do aparelho pode ser ajustada desapertando

ligeiramente a porca de fixagéo e girando o aparelho.

Depois de ajustar a diregado, aperte a porca de fixagéo

novamente.

» Fig.12: 1. Gancho-sargento tipo C 2. Porca de
fixacédo
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APRECAUCAO: Os acessorios ou extensées
especificados neste manual sdo recomendados
para utilizagdo com a sua ferramenta Makita. A uti-
lizagéo de quaisquer outros acessorios ou extensdes
pode causar risco de ferimentos. Utilize o acessério
ou extensdo apenas para o fim a que se destina.

Se necessitar de informagdes adicionais relativas a
estes acessorios, solicite-as ao centro de assisténcia
técnica Makita em sua regigo.

. Gancho-sargento tipo C

. Adaptador

. Baterias e carregadores originais Makita

NOTA: Alguns itens da lista podem estar incluidos na
embalagem da ferramenta como acessérios padréo.
Eles podem variar de pais para pais.
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Model:

ML013G

Tegangan terukur

D.C. 36V -40V maks

Fluks bercahaya
(Tinggi / Sedang / Rendah)

1.200 Im /800 Im / 500 Im

Waktu Pengoperasian
(Tinggi / Sedang / Rendah)

dengan BL4040

12 jam/ 18 jam /29 jam

Dimensi (tanpa kartrid baterai) | Posisi lipat

172 mm x 91 mm x 161 mm (6-3/4" x 3-5/8" x 6-3/8")

(PxLxT) o -
Posisi pengoperasian

(Ketinggian maksimum)

172 mm x 91 mm x 284 mm (6-3/4" x 3-5/8" x 11-1/8")

Berat bersih
(tanpa kartrid baterai dan penutup magnet)

0,88 kg (1,9 Ibs)

. Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat

berubah tanpa pemberitahuan.

. Spesifikasi dapat berbeda dari satu negara ke negara lainnya.
. Waktu pengoperasian merupakan perkiraan dapat berbeda bergantung pada jenis baterai, status pengisian

daya, dan kondisi penggunaan.

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan

Kartrid baterai

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BLA050F

Pengisi daya

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

tempat tinggal Anda.

. Beberapa kartrid baterai dan pengisi daya yang tercantum di atas mungkin tidak tersedia, tergantung wilayah

APERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya baterai yang tercantum di atas. Penggunaan
kartrid dan pengisi daya baterai lain dapat menimbulkan risiko cedera dan/atau kebakaran.

Ni-MH
Li-ion

Berikut ini adalah simbol-simbol yang dapat digunakan
pada peralatan ini. Pastikan Anda memahami arti
masing-masing simbol sebelum menggunakan
peralatan.

@ Baca petunjuk penggunaan.

Jangan menatap pada lampu
pengoperasian.

Peringatan: Permukaan panas. Risiko
& luka bakar. Jangan menyentuh peralatan
sebelum dingin.

volt

—_— arus searah

Hanya untuk negara-negara UE

Akibat adanya komponen berbahaya
dalam peralatan, limbah peralatan listrik
dan elektronik, aki dan baterai dapat
memiliki dampak negatif pada lingkungan
dan kesehatan manusia.

Jangan buang peralatan listrik dan
elektronik atau baterai bersama limbah
rumah tangga!

Sesuai dengan Petunjuk Eropa tentang
limbah peralatan listrik dan elektronik
dan tentang aki dan baterai serta limbah
aki dan baterai, serta penyesuaiannya
terhadap undang-undang nasional,
limbah peralatan listrik, baterai dan aki
harus disimpan secara terpisah dan
dikirim ke tempat pengumpulan terpisah
untuk sampah kota, beroperasi sesuai
dengan peraturan tentang perlindungan
lingkungan.

Hal ini ditunjukkan dengan simbol tempat
sampah bersilang yang ditempatkan pada
peralatan.

47 BAHASA INDONESIA




Hanya untuk negara-negara Uni Eropa
Cara Pembuangan Produk ini yang Benar
Tanda ini menunjukkan bahwa produk

ini tidak boleh dibuang bersama limbah
rumah tangga lainnya di seluruh UE. Untuk
mencegah kemungkinan bahaya bagi
lingkungan atau kesehatan manusia dari
pembuangan limbah yang tidak terkontrol,
lakukan daur ulang secara bertanggung
jawab untuk mempromosikan penggunaan
kembali sumber daya material yang
berkelanjutan. Untuk mengembalikan
perangkat yang telah Anda gunakan,
silakan gunakan sistem pengembalian
dan pengumpulan atau hubungi pengecer
tempat produk dibeli. Pengecer dapat
mengambil produk ini untuk kemudian
dilakukan daur ulang yang aman bagi
lingkungan.

Akibat adanya komponen berbahaya
dalam peralatan, peralatan listrik dan
elektronik bekas dapat memiliki dampak
negatif pada lingkungan dan kesehatan
manusia.

13

PERINGATAN

KESELAMATAN

BACA DAN IKUTI SEMUA
INSTRUKSI KESELAMATAN.
PERINGATAN - Saat
menggunakan peralatan ini,
tindakan pencegahan berikut ini
harus selalu dilakukan:

1. Untuk mengurangi risiko cedera, pengawasan
ketat sangat diperlukan ketika sebuah mesin
sedang digunakan di dekat anak-anak.

2. Jangan menyentuh bagian yang panas untuk
mengurangi risiko luka bakar. Lensa bisa
menjadi sangat panas saat digunakan dan setelah
baru selesai digunakan.

3. Hanya gunakan perangkat tambahan yang
disarankan atau dijual oleh pabrikan.

4. Jangan menggunakan peralatan di bawah
hujan atau di lingkungan bersalju.

5.  Untuk mengurangi risiko terkena sengatan
listrik, jangan masukkan peralatan ke dalam
air atau cairan lainnya. Jangan letakkan atau
simpan peralatan di tempat yang mudah jatuh
atau tertarik ke dalam bak mandi atau wastafel.

6. PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko
cedera, jangan menatap lampu pengoperasian,
atau jangan membiarkan cahaya mengenai
mata. Cedera mata yang serius dapat terjadi.

7. PERINGATAN: Jangan menggunakan magnet
untuk pemasangan horizontal di atas kepala.

8.  Untuk mengurangi risiko kebakaran, jauhkan
dari bahan yang mudah terbakar saat
beroperasi.

9.  Sumber cahaya dari luminer ini tidak dapat
diganti; ketika sumber cahaya mencapai akhir
masa pakainya, seluruh luminer harus diganti.

20.

21.

22.
23.
24,

25.

26.

27.

28.

29.

Perangkat pengendali dari luminer ini adalah
komponen yang tidak dapat diganti; ketika
perangkat pengendali mencapai akhir masa
pakainya, seluruh luminer harus diganti.
Jangan mengarahkan cahaya ke orang lain
secara langsung.

Jika peralatan memiliki ventilasi, jangan
menutup atau menghalangi ventilasi tersebut.
Jaga ventilasi tetap bersih untuk pendinginan.
Ventilasi yang tersumbat dapat menyebabkan
kebakaran.

Jangan menggunakan pegangan jinjing untuk
tujuan lain selain membawa peralatan, seperti
untuk mengangkat/menarik ke atas dengan
tali.

Berhati-hatilah agar tangan Anda yang berada
di pegangan jinjing tidak terbentur saat
memasukkan kartrid baterai.

Letakkan peralatan jauh dari jangkauan
anak-anak.

Saat menggunakan peralatan di mana
permukaan magnetik tidak dapat dipasang,
letakkan peralatan pada permukaan yang rata
dan stabil. Jika tidak, peralatan dapat terjatuh
dan menyebabkan kecelakaan terjatuh.

Jika peralatan terjatuh, pastikan untuk
memeriksa apakah terjadi kerusakan atau
masalah keselamatan sebelum digunakan.
Jangan gunakan peralatan dalam kondisi
berangin kencang. Jika tidak, dapat terjadi
kecelakaan jatuh.

Jangan menggunakan peralatan dalam
lingkungan yang dapat memicu ledakan,
seperti jika ada cairan, gas, atau debu yang
mudah terbakar.

Jangan paparkan peralatan pada percikan api
atau atmosfer yang korosif, dsb.

Saat peralatan tidak sedang digunakan, selalu
lepas kartrid baterai dari peralatan.

Simpan peralatan di dalam ruangan.

Jangan cuci peralatan dengan air.

Jangan lepas label dan pelat nama pada
peralatan yang berisi informasi penting. Jika
tidak dapat terbaca atau hilang, hubungi Pusat
Layanan MAKITA untuk penggantian secara
gratis.

Putuskan sambungan paket baterai dari
peralatan sebelum melakukan penyetelan,
mengganti aksesori, atau menyimpan
peralatan. Langkah keselamatan preventif
tersebut mengurangi risiko hidupnya peralatan
secara tidak sengaja.

Jangan memodifikasi atau mencoba
memperbaiki peralatan atau paket baterai
selain seperti yang ditunjukkan dalam
petunjuk penggunaan dan perawatan.
Jangan memperlakukan peralatan

secara kasar, seperti menjatuhkan atau
membenturkannya. Melakukan hal tersebut
dapat mengakibatkan malafungsi atau cedera.
Jangan memegang pengisi daya dan terminal
pengisi daya dengan tangan basah.

Jangan mengisi daya baterai di luar ruangan.
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30.

31.

32.

33.

Jangan menggunakan peralatan di dekat alat
pacu jantung. Magnet dapat mengganggu fungsi
alat pacu jantung.

Jangan mendekatkan permukaan magnetik ke
peralatan presisi seperti perangkat elektronik,
jam, jam tangan, atau kartu IC. Gaya magnet
dapat memengaruhi peralatan-peralatan tersebut.
Bekerjalah sesuai jangkauan Anda. Selalu
jaga pijakan dan keseimbangan. Hal ini
memungkinkan pengendalian lampu yang lebih
baik dalam situasi yang tidak diharapkan.
Jangan menggunakan peralatan pada tangga
atau penyangga yang tidak stabil. Dudukan
yang stabil pada permukaan yang padat
memungkinkan kendali peralatan yang lebih baik
dalam situasi yang tidak diharapkan.

Peringatan keselamatan untuk

peralatan yang dioperasikan dengan
baterai

Penggunaan dan perawatan
peralatan yang dioperasikan dengan
baterai

1.

Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi
mati sebelum menyambungkan ke paket

baterai, mengangkat atau membawa peralatan.

Membawa peralatan dengan jari berada di
sakelar atau mengalirkan listrik pada peralatan
dengan sakelar hidup akan meningkatkan potensi
kecelakaan.

Putuskan sambungan paket baterai dari
peralatan sebelum melakukan penyetelan,
mengganti aksesori, atau menyimpan
peralatan. Langkah keselamatan preventif
tersebut mengurangi risiko hidupnya peralatan
secara tidak sengaja.

Isi ulang baterai hanya dengan pengisi daya
yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya
yang cocok untuk satu jenis paket baterai dapat
menimbulkan risiko kebakaran ketika digunakan
untuk paket baterai yang lain.

Gunakan peralatan hanya dengan paket
baterai yang telah ditentukan secara
khusus. Penggunaan paket baterai lain dapat
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.
Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan
dari benda logam lain, seperti penjepit
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup
atau benda logam kecil lainnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
lain. Hubungan singkat terminal baterai dapat
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.
Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak.
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas
dengan air. Jika cairan mengenai mata, cari
bantuan medis. Cairan yang keluar dari baterai
bisa menyebabkan iritasi atau luka bakar.

Jangan menggunakan paket baterai atau
peralatan yang sudah rusak atau telah diubah.
Baterai yang rusak atau telah diubah dapat
menyebabkan hal-hal yang tidak dapat diprediksi
yang dapat menyebabkan kebakaran, ledakan
atau risiko cidera.

Jangan membiarkan paket baterai atau
peralatan berada di dekat api atau suhu yang
sangat tinggi. Paparan api atau suhu di atas
130 °C dapat menyebabkan ledakan.

Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya paket baterai atau
peralatan di luar rentang suhu yang ditentukan
di panduan. Mengisi daya secara tidak tepat
atau pada suhu di luar rentang yang ditentukan
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko
kebakaran.

Perbaikan hanya boleh dilakukan oleh teknisi
yang berkualifikasi dan hanya menggunakan
suku cadang pengganti yang serupa. Hal ini
akan menjamin terjaganya keamanan produk.
Jangan memodifikasi atau mencoba
memperbaiki peralatan atau paket baterai
selain seperti yang ditunjukkan dalam
petunjuk penggunaan dan perawatan.

Petunjuk keselamatan penting untuk
kartrid baterai

1.

Sebelum menggunakan kartrid baterai,
bacalah semua petunjuk dan penandaan pada
(1) pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3)
produk yang menggunakan baterai.

Jangan membongkar atau merusak kartrid

baterai. Tindakan tersebut dapat menimbulkan

api, panas berlebih, atau ledakan.

Jika waktu beroperasinya menjadi sangat

singkat, segera hentikan penggunaan. Hal

tersebut dapat menimbulkan risiko panas
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.

Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh

dengan air bersih dan segera cari pertolongan

medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

Jangan menghubungkan terminal kartrid

baterai:

(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

(2) Hindari menyimpan kartrid baterai pada
wadah yang berisi benda logam lain
seperti paku, uang logam, dsb.

(3) Jangan membiarkan baterai terkena air
atau kehujanan.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,

kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada baterai.

Jangan menyimpan dan menggunakan

peralatan serta kartrid baterai pada lokasi

dengan suhu yang bisa mencapai atau
melebihi 50 °C (122 °F).
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16.

17.

18.

19.

Jangan membuang kartrid baterai di tempat
pembakaran sampah walaupun benar-benar
rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.
Kartrid baterai bisa meledak jika terbakar.
Jangan memaku, memotong, menghancurkan,
melempar, menjatuhkan kartrid baterai, atau
memukulkan benda keras ke kartrid baterai.
Tindakan tersebut dapat menimbulkan api, panas
berlebih, atau ledakan.

Jangan menggunakan baterai yang rusak.
Jangan pernah memperbaiki paket baterai
yang sudah rusak. Perbaikan paket baterai harus
dilakukan hanya oleh produsen atau penyedia
servis resmi.

Baterai litium-ion yang disertakan sesuai
dengan persyaratan Perundangan Makanan
Berbahaya.

Harus ada pengawasan untuk pengangkutan
komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor,
persyaratan khusus terhadap pengemasan dan
pelabelan.

Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli
mengenai material berbahaya untuk persiapan
barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula
peraturan nasional yang lebih terperinci yang
mungkin ada.

Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka

dan kemasi baterai dengan cara yang tidak akan
menimbulkan pergeseran dalam pengemasan.
Ketika membuang kartrid baterai, lepaskan

itu dari peralatan dan buang ke tempat yang
aman. Patuhi peraturan setempat yang
berkaitan dengan pembuangan baterai.
Gunakan baterai hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang baterai pada
produk yang tidak sesuai dapat menyebabkan
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau
kebocoran elektrolit.

Jika peralatan tidak digunakan dalam jangka
waktu yang lama, baterai harus dilepas dari
peralatan.

Selama dan setelah digunakan, kartrid baterai
mungkin menyimpan panas yang dapat
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu
rendah. Perhatikan cara memegang kartrid
baterai yang masih panas.

Jangan langsung sentuh terminal peralatan
setelah digunakan karena suhunya mungkin
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.
Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid
baterai. Hal tersebut dapat mengakibatkan kinerja
buruk atau kerusakan peralatan maupun kartrid
baterai.

Kecuali jika peralatan mendukung penggunaan
di dekat saluran listrik bertegangan tinggi,
jangan menggunakan kartrid baterai di dekat
saluran listrik bertegangan tinggi. Hal tersebut
dapat mengakibatkan malfungsi atau kerusakan
peralatan maupun kartrid baterai.

Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INLI.
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A PERHATIAN: Hanya gunakan baterai Makita
asli. Penggunaan baterai Makita palsu, atau baterai
yang telah diubah, dapat membuat ledakan baterai
yang menimbulkan api, cedera diri, dan kerusakan.
Hal tersebut juga akan membatalkan garansi Makita
untuk peralatan dan pengisi daya Makita.

PEMBERITAHUAN: Makita tidak bertanggung
jawab atas kecelakaan apa pun yang diakibatkan
penggunaan baterai Makita palsu atau baterai yang
telah dimodifikasi. Baterai Makita asli telah dievaluasi
secara ketat kompatibilitasnya terhadap alat dan
pengisi daya Makita, selaras dengan undang-undang

dan standar keselamatan yang berlaku.

Tip untuk menjaga agar umur

pemakaian baterai maksimum

1. Isi ulang kartrid baterai sebelum habis sama
sekali. Selalu hentikan penggunaan peralatan
dan ganti kartrid baterai jika Anda melihat
bahwa peralatan kurang tenaga.

2. Jangan pernah mengisi ulang kartrid baterai

yang sudah diisi penuh. Pengisian ulang yang
berlebih memperpendek umur pemakaian
baterai.

3. Isiulang kartrid baterai pada suhu ruangan

10 °C - 40 °C. Biarkan kartrid baterai yang
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
diisi ulang.

Saat kartrid baterai tidak digunakan, lepaskan
dari peralatan atau pengisi daya.

5. Isiulang daya kartrid baterai jika Anda tidak

menggunakannya untuk jangka waktu yang
lama (lebih dari enam bulan).

SERVIS

1. Servis peralatan ini harus dilakukan hanya oleh
petugas perbaikan yang berkualifikasi. Servis
atau perawatan yang dilakukan oleh petugas yang
tidak berkualifikasi dapat mengakibatkan risiko
cedera.

Saat melakukan perbaikan peralatan ini, gunakan
hanya suku cadang pengganti yang serupa.
Penggunaan suku cadang yang tidak resmi atau
kelalaian mengikuti petunjuk perawatan dapat
mengakibatkan risiko sengatan listrik atau cedera.

3. Jangan membuang peralatan ini, bahkan jika

rusak parah. Baterai bisa meledak jika terbakar.
Buang peralatan sesuai dengan peraturan
setempat.
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Peringatan FCC

Untuk Amerika Serikat

Perangkat ini mematuhi Ayat 15 Aturan FCC.
Pengoperasian tunduk pada dua syarat berikut:

(1) perangkat ini tidak boleh menyebabkan gangguan
yang berbahaya, dan

(2) perangkat ini harus menerima setiap gangguan yang
diterima, termasuk gangguan yang dapat menyebabkan
pengoperasian yang tidak diinginkan.

Perubahan atau modifikasi yang tidak disetujui secara
eksplisit oleh pihak yang bertanggung jawab atas
kepatuhan dapat menggugurkan otoritas pengguna
untuk mengoperasikan peralatan.

Catatan: Peralatan ini telah diperiksa dan dinyatakan
mematuhi batasan untuk perangkat digital Kelas B,
berdasarkan ayat 15 Aturan FCC. Batasan ini dirancang
untuk memberikan perlindungan yang memadai
terhadap gangguan berbahaya dalam pemasangan

di area perumahan. Peralatan ini menghasilkan,
menggunakan, dan dapat meradiasikan energi
frekuensi radio dan, jika tidak dipasang dan digunakan
menurut instruksi, dapat menyebabkan gangguan yang
berbahaya bagi komunikasi radio. Akan tetapi, tidak
ada jaminan bahwa gangguan tidak akan terjadi pada
pemasangan tertentu. Apabila peralatan ini benar-
benar menyebabkan gangguan yang berbahaya bagi
penerimaan televisi atau radio, yang dapat ditentukan
dengan menyalakan dan mematikan peralatan,
pengguna dianjurkan untuk membetulkan gangguan
dengan cara berikut:

— Ubah arah atau tempat antena penerima.

— Tambah jarak antara peralatan dan penerima.

— Hubungkan peralatan ke stopkontak pada sirkuit
yang berbeda dengan sirkuit yang terhubung
dengan penerima.

—  Konsultasikan dengan dealer atau teknisi radio/TV
berpengalaman untuk mendapatkan bantuan.

DESKRIPSI BAGIAN-BAGIAN MESIN

» Gbr.1
1 Kepala lampu Lensa 3 | Penutup magnet 4 | Pegangan jinjing
5 | Tombol sakelar daya 6 | Kait 7 | Lubang sekrup (1/4") 8 | Magnet

DESKRIPSI FUNGSI

MA\PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa
peralatan dimatikan dan kartrid baterai dilepas
sebelum menyetel atau memeriksa fungsi
peralatan.

Memasang atau melepas baterai

A PERHATIAN: Selalu matikan mesin sebelum
memasang atau melepas kartrid baterai.

A PERHATIAN: Pegang mesin dan kartrid
baterai kuat-kuat saat memasang atau melepas
kartrid baterai. Kelalaian untuk memegang mesin
dan kartrid baterai kuat-kuat bisa menyebabkan
keduanya tergelincir dari tangan Anda dan
mengakibatkan kerusakan pada mesin dan kartrid

baterai dan cedera diri.

Untuk memasang kartrid baterai, sejajarkan lidah
kartrid baterai dengan alur pada rumah dan masukkan
ke dalam tempatnya. Masukkan seluruhnya sampai
terkunci pada tempatnya dan terdengar bunyi klik

kecil. Jika Anda bisa melihat indikator berwarna merah
seperti yang ditunjukkan pada gambair, ini artinya kartrid
baterai tidak terkunci sempurna.

Untuk melepas kartrid baterai, geser dari mesin sambil
menggeser tombol pada bagian depan kartrid.
» Gbr.2: 1. Indikator berwarna merah 2. Tombol

3. Kartrid baterai

A PERHATIAN: selalu pasang kartrid baterai
sepenuhnya sampai indikator berwarna merah
tidak terlihat. Jika tidak, bisa terlepas dari mesin
secara tidak sengaja, menyebabkan luka pada Anda
atau orang di sekitar Anda.

APERHATIAN: Jangan memasang kartrid
baterai secara paksa. Jika kartrid tidak bergeser
dengan mudah, berarti tidak dimasukkan dengan
benar.
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Mengindikasikan kapasitas baterai
yang tersisa

Tekan tombol pemeriksaan pada kartrid baterai untuk
melihat kapasitas baterai yang tersisa. Lampu indikator
menyala selama beberapa detik.

» Gbr.3: 1. Lampu indikator 2. Tombol pemeriksaan

Lampu indikator Kapasitas

I D n yang tersisa

Menyala Mati Berkedip
75% hingga

iikl o
I I I D 50% hingga
75%
I I |:| D 25% hingga
50%
I I:I I:I I:I 0% hingga
25%

ﬂ I:I I:I |:| Isi ulang
baterai.

I I |:| D Baterai
mungkin

sudah rusak.

1

CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan suhu
lingkungannya, penunjukkan mungkin saja sedikit
berbeda dari kapasitas sebenarnya.

CATATAN: Lampu indikator pertama (ujung kiri) akan
berkedip ketika sistem perlindungan mesin bekerja.

Sistem perlindungan peralatan/
baterai

Peralatan ini dilengkapi dengan sistem perlindungan.
Sistem ini secara otomatis memutus daya untuk
memperpanjang usia pakai peralatan dan baterai.
Peralatan akan berhenti secara otomatis saat
penggunaan jika peralatan atau baterai mengalami
salah satu kondisi berikut ini.

Perlindungan panas berlebih

Saat peralatan atau baterai kelebihan panas,
peralatan akan berhenti secara otomatis. Dalam
situasi ini, biarkan peralatan menjadi dingin sebelum
menyalakannya kembali.

Perlindungan pengisian daya
berlebih

Saat kapasitas baterai menjadi rendah, lampu LED
padam kecuali sebagian LED. Lalu, sistem secara
otomatis mematikan daya. Dalam situasi ini, lepaskan
kartrid baterai dari peralatan dan isi ulang baterai.
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Perlindungan terhadap penyebab
lain

Sistem perlindungan juga dirancang untuk penyebab
lain yang dapat merusak peralatan dan memungkinkan
peralatan untuk berhenti secara otomatis. Lakukan
semua langkah berikut ini untuk mengatasi
penyebabnya, saat peralatan dihentikan sementara
atau berhenti beroperasi.

1. Matikan peralatan, dan kemudian hidupkan
kembali untuk memulai ulang.

Isi baterai atau ganti dengan baterai yang sudah
diisi ulang.

3.  Biarkan peralatan dan baterai menjadi dingin.

N

Jika tidak ada peningkatan yang dapat ditemukan
dengan memulihkan sistem perlindungan, hubungi
Pusat Servis Makita setempat Anda.

PERAKITAN

MA\PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa
peralatan dimatikan dan kartrid baterai dilepas
sebelum melakukan pekerjaan apa pun pada
peralatan.

Menyesuaikan sudut kepala lampu

A PERHATIAN: Tahan peralatan saat
menyesuaikan sudut kepala lampu.

A PERHATIAN: Berhati-hatilah agar jari Anda
tidak terjepit saat sedang menyesuaikan sudut
kepala lampu.

Anda dapat membuka kepala lampu hingga 180°.
» Gbr.4

Anda dapat memutar kepala lampu hingga 90° searah
jarum jam dan hingga 210° berlawanan arah jarum jam.
» Gbr.5

APERINGATAN: Untuk mengurangi risiko
cedera, jangan menatap lampu pengoperasian,
atau jangan membiarkan cahaya mengenai mata.
Cedera mata yang serius dapat terjadi.

APERINGATAN: Untuk mengurangi risiko luka
bakar dan kebakaran, jangan menyentuh kepala
lampu, dan jauhkan dari material yang mudah
terbakar saat sedang dioperasikan.

PEMBERITAHUAN: Jangan menekan tombol
secara paksa. Jika tidak, dapat terjadi malafungsi.
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Kerja sakelar

Penggunaan dengan kait

MA\PERHATIAN: Tahan peralatan saat menekan
tombol sakelar daya.

Untuk menyalakan lampu, tekan tombol sakelar daya
setelah membuka kepala lampu. Kecerahan berubah
setiap kali Anda menekan tombol sakelar daya.
Kecerahan berganti dari tinggi, sedang, rendah, dan
mati.

» Gbr.6: 1. Tombol sakelar daya 2. Kepala lampu

CATATAN: Anda juga dapat mematikan lampu
dengan melipat kepala lampu dengan permukaan
bercahaya menghadap ke dalam. Untuk menyalakan
lampu kembali, tekan tombol sakelar daya setelah
membuka kepala lampu.

Penggunaan dengan magnet

A PERHATIAN: Bersihkan benda asing yang
menempel pada permukaan magnetik sebelum
penggunaan. Jika tidak, gaya magnet akan
berkurang dan dapat menyebabkan cedera.

A PERHATIAN: Saat menggunakan magnet,
pasang permukaan magnetik ke tempat yang
datar. Lalu pastikan peralatan telah terpasang
dengan kencang.

A\PERHATIAN: Saat menggunakan peralatan
dengan magnet, jangan letakkan tangan Anda
di antara magnet dan permukaan logam. Tangan
Anda dapat terjepit.

APERHATIAN: Jangan meletakkan apa pun
pada peralatan saat peralatan sedang dipasangi
magnet.

A PERHATIAN: saat melepaskan permukaan
magnetik, selalu genggam pegangan dengan
kuat.

A PERHATIAN: Saat peralatan tidak digunakan,
seperti saat sedang disimpan, selalu pasang
penutup magnet pada bagian bawah peralatan.
Jika langkah ini diabaikan, benda logam yang tidak
diinginkan dapat melekat pada permukaan magnetik.

A\PERHATIAN: Saat memasang magnet ke
permukaan logam di lokasi yang tinggi, ikat
pegangan dengan tali untuk mencegah peralatan
tidak terjatuh.

PEMBERITAHUAN: Jika magnet terpasang
ke material untuk waktu yang lama, permukaan
material dapat menjadi rusak tergantung pada
kondisi penggunaan.

PEMBERITAHUAN: Saat melepas permukaan
magnetik, jangan menggesernya. Permukaan di
mana perangkat tambahan magnet menempel dapat
mengalami kerusakan.

Geser dan lepaskan penutup magnet. Penutup magnet
dapat disimpan di sisi belakang kepala lampu.

Lalu pasang magnet ke permukaan logam.

» Gbr.7: 1. Penutup magnet 2. Magnet

A PERHATIAN: saat menggantungkan
peralatan di lokasi yang tinggi, ikat pegangan
dengan tali untuk mencegah peralatan terjatuh.
APERHATIAN: Jangan menarik peralatan ke
bawah saat sedang tergantung.

Geser dan lepaskan penutup magnet, lalu putar kait.
» Gbr.8: 1. Kait

Gantungkan kait pada pipa (maks. 250 mm (2")).
» Gbr.9

Penggunaan dengan ragum

Pilihan Aksesori

A PERHATIAN: Pastikan adaptor disekrup
dengan kencang ke dalam lubang sekrup pada
bagian bawah peralatan saat mengencangkan
adaptor ke peralatan.

A PERHATIAN: Pastikan untuk mengencangkan
mur pemasangan saat mengencangkan adaptor
ke ragum.

A PERHATIAN: Pastikan ragum terpasang
dengan aman setelah memasang ragum di posisi
yang Anda inginkan.

CATATAN: Silakan beli adaptor secara terpisah.
Ragum dan adaptor dijual secara terpisah.

1.  Lepaskan sekrup putar dari ragum.

2.  Sekrup ujung adaptor dengan diameter besar ke
dalam ragum.

3. Putar mur pemasangan untuk mengencangkan
adaptor ke ragum.
» Gbr.10: 1. Ragum 2. Sekrup putar 3. Adaptor
4. Ujung diameter besar 5. Mur
pemasangan

4.  Sekrup ujung lain adaptor ke dalam lubang sekrup
pada bagian bawah peralatan. Kencangkan adaptor
pada peralatan.

» Gbr.11: 1. Lubang sekrup 2. Adaptor

5.  Pasang ragum pada posisi yang Anda inginkan.

Anda dapat menyesuaikan arah peralatan dengan
sedikit mengendurkan mur pemasangan dan memutar
peralatan. Setelah menyesuaikan arah, kencangkan
mur pemasangan kembali.

» Gbr.12: 1. Ragum 2. Mur pemasangan
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PERAWATAN

A\PERHATIAN: Selalu pastikan bahwa
peralatan sudah dimatikan dan kartrid baterai
dilepas sebelum berupaya untuk melakukan
pemeriksaan atau perawatan.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin,
perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan
Makita.

A PERHATIAN: Jangan cuci peralatan dengan
air.

Bersihkan bagian luar (badan peralatan) peralatan
dari waktu ke waktu dengan menggunakan kain yang
dicelup air sabun.

AKSESORI PILIHAN

APERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambahan ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat
tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat
tambahan sesuai dengan peruntukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan
dengan aksesori ini, tanyakan pada Pusat Layanan

Makita terdekat.
. Ragum
. Adaptor

. Baterai dan pengisi daya asli buatan Makita

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tersebut
mungkin sudah termasuk dalam paket mesin sebagai
aksesori standar. Hal tersebut dapat berbeda dari
satu negara ke negara lainnya.
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TIENG VIET (Hwéng dan goc)

THONG SO KY THUAT

Kiéu may:

ML013G

Dién ap dinh mirc

D.C. 36V -téida40V

Théng lvong sang
(Cao / Trung binh / Thap)

1.200 Im /800 Im / 500 Im

Thoi gian hoat déng v6i BL4040 12 gioy / 18 gioy / 29 gioy
(Cao / Trung binh / Thap)
Kich thuérc (khéng c6 hop pin) | Vi tri gap 172 mm x 91 mm x 161 mm (6-3/4" x 3-5/8" x 6-3/8")

(DxRxC) Vi tri van hanh

(Chiéu cao téi da)

172 mm x 91 mm x 284 mm (6-3/4" x 3-5/8" x 11-1/8")

Khéi lwgng tinh )
(khéng c6 hop pin va nap nam cham)

0,88 kg (1,9 Ibs)

+ Do chuong trinh nghién ctru va phat trién lién tuc cta ching téi nén cac théng sé ky thuat trong day c6 thé thay

d6i ma khong can théng bao trudec.

+  Cacthong sb ky thuat cé thé thay ddi tuy theo tirng quéc gia.
+  Thoi gian hoat ddng la gan ding va cé thé khac nhau tiy thudc vao loai pin, trang thai sac va didu kién st

dung.

Hop pin va sac pin cé6 thé ap dung

Hop pin

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BLA050F

B6 sac

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

cla ban.

. Mét sb hop pin va sac pinduoc néu trong danh sach & trén cé thé khéng kha dung tuly thudc vao khu vuc cu tra

A CANH BAO: chi st dung hdp pin va sac pin dwgc néu trong danh sach & trén. Viéc sir dung bat civ hop
pin va sac pin nao khac cé thé gay ra thwong tich va’hoac hoa hoan.

Ky hiéu
Phan dudi day cho biét cac ky hiéu co thé duoc dung
cho thiét bj. Dam bao réng ban hiéu ré y nghia cla cac
ky hiéu nay trwdc khi st dung.

©
A\

\

Doc tai liéu hwéng dan.

Khéng nhin thdng vao khi dén hoat dong.

Cénh bao: B& mat nong. C6 thé gay bong.
Khong cham vao cho dén khi ngudi han.

von (V)

dong dién mot chiéu

Chi danh cho cac quéc gia EU

Do c6 céc thanh phan nguy hiém bén trong
thiét bj dién va dién t&, &c quy va pin thai
bé nén cé thé cé tac dong khong tot dén
moi trwdng va strc khde con nguoi.
Khéng virt bé cac thiét bj dién va dién t&r
hodc pin v&i rac thai sinh hoat!

Theo Chi thj clia Chau Au vé thiét bi dién
va dién tl thai bé va v& pin va &c quy va
pin va &c quy thai b, cling nhw s thich
(rng clia chling véi luat phap quéc gia, cac
thiét bi dién, pin va &c quy thai phai dugc
cét git riéng biét va chuyén dén mot diém
thu gom rac thai dé thi riéng, hoat dong
theo cac quy dinh vé bao vé moi truong.
Diéu nay duoc biéu thi bang biéu twong
thung rac c6 banh xe gach chéo dwoc dat
trén thiét bi.

Ni-MH
Li-ion
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Chi danh cho cac quéc gia EU

XU ly thai bd ding cach cho san pham nay
Dé&u nay biéu thi khdng nén x& ly san
pham nay cling v&i cac chat thai sinh hoat
khac cho cac quéc gia EU. D& ngén chan
tac hai c6 thé xay ra cho méi trdng hoac
strc khde con ngudi tir viec xt ly chét thai
khong kiém soat, hay co trach nhiém tai
ché san pham dé thuc day viéc tai st dung
cac ngudn nguyén liéu 1au dai. Dé tra lai
thiét b d& s dung clia ban, vui Idong st
dung hé théng thu va hoan tra hoac lién hé
v6i nha ban |é noi mua san phdm. Ho c6
thé l4y san pham nay dé tai ché an toan
cho mbi trwdng.

Do c6 cac thanh phan nguy hiém bén trong
thiét bi, thiét bi dién va dién t&r da qua st
dung nén c6 thé co tac dong khong tot dén
moi trwdng va stre khde con nguoi.

CANH BAO AN TOAN

bo

C VA TUAN THEO TAT CA

CAC HUONG DAN AN TOAN.
CANH BAO - Khi str dung thiét bi
nay, phai luén tuan theo cac bién
phap phong ngtra sau:

10.

1.
12.

13.

14.

Pé giam nguy co chan thwomg, can giam sat
chit ché khi str dung san pham gan tré em.
Khéng tiép xtc vé&i cac bo phan néng dé giam
nguy co gay béng. Ong kinh c6 thé rat nong
trong qua trinh st dung va ngay sau khi str dung.
Chi str dung phu tung/phu kién do nha san
xuét ban hodc khuyén nghi.

Khéng str dung thiét bj dwéi mwa hoic tuyét.
Pé giam nguy co bi dién giat, khong dat thiét
bi vao nwéc hodc chat I16ng khac. Khéng dat
hodc céat thiét bi & novi thiét bi c6 thé nga hoic
bi kéo vao bén hodc bén riva.

CANH BAO: bé giam nguy co chén thwong,
khéng nhin chdm chim vao dén dang hoat
dong, hoidc khéng dé anh sang chiéu vao mat.
C6 thé xay ra tén thwong mat nghiém trong.
CANH BAO: Khéng sir dung nam cham dé l&p
ngang trén cao.

Dé giam nguy co hoa hoan, hay tranh xa cac
vat liéu dé chay trong khi van hanh.

Nguon sang caa b dén nay khong thé thay
thé dwerc; khi ngudn sang hét tudi tho thi phai
thay thé tat ca bo den.

Co cau diéu khién ciia bd dén nay Ia linh kién
khong thé thay thé; khi co cau diéu khién hét
tudi tho thi bd dén phai dwoc thay thé toan bo.
Khéng dwoc hwéng dén vé phia ngwoi khac.
Néu thiét bi c6 16 thong hoi, khéng dworc che
hoéc chin 16 théng hoi. Giir 16 théng hoi sach
s& dé lam mat. L6 thong hoi bi tac c6 thé gay ra
héa hoan.

Khéng str dung tay cam cho cac muc dich
khac ngoai viéc mang thiét bi, nhw nang lén.
Hay can than dirng dé tay ban dap vao tay
xach khi ldp hop pin.

15.
16.

20.

21.

22.
23.
24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

Dé san pham ngoai tAm véi tré em.

Khi str dung thiét bi & noi khong thé gén bé
mét tie tinh, hay dat thiét bi trén bé mét bang
phiang va én dinh. Néu khong, thiét bi co thé bi
d6 chuyén va gay ra tai nan roi nga.

Néu thiét bi bi roi xudng, hay kiém tra xem cé
hw héng hodc van dé an toan nao khéng trwéc
khi str dung.

Khéng str dung thiét bi khi gié manh. Néu
khéng c6 thé xay ra tai nan roi nga.

Khong van hanh thiét bj trong moéi trweeng dé
chay né, ching han nhw méi trwdng cé sw
hién dién ctia cac chét 16ng, khi hodc bui dé
chay.

Khéng dé thiét bi tiép xtic vi tia Itra dién hodc
moi tried’ng an mon, v.v...

Khi khéng str dung thiét bi, ludn thao hop pin
ra khoi thiét bi.

Cét giir thiét bi trong nha.

Khéng dworc riva thiét bi trong nwéc.

Gitr lai cac thé va bang tén trén san pham,
trong d6 c6 chira thong tin quan trong. Néu
khéng thé doc hoac lam mét, vui long lién lac voi
Trung tam Dich vu MAKITA dé dwoc thay thé mién
phi.

Ngat két n6i bo pin khoi thiét bi trwéc khi thwe
hién bat ky diéu chinh nao, thay déi phu kién
hoic bao quan thiét bi. Nhirng bién phap an
toan phong nglra nay cé thé gidam nguy co vé tinh
kh&i dong thiét bi.

Khong sira déi hodc cé stra chira thiét bi hay
b6 pin ngoai trir trwdng hop dwee thé hién
trong hwéng dan str dung va bao quan.
Khong xtr ly thiét bi thé bao, chang han nhw
1am roi hodc va dap. Lam nhw vay c6 thé gay ra
tai nan hoac thwong tich.

Khong thao tac bo sac va dién cwc cua bd sac
béng tay wot.

Khong sac pin & ngoai troi.

Khéng sir dung thiét bi gdn may tao nhip tim.
Nam cham c6 thé anh hwéng dén chirc ndng cua
may tao nhip tim.

Khong dé bé mit tir tinh lai gan cac thiét bi
chinh xac nhu thiét bj dién tir, dong hé, déng
ho deo tay hodc thé IC. Luc tir c6 thé anh hwéng
dén chung.

Khéng vé&i qua cao. Ludn giilk thing bang tét
va c6 chd dé chan phu hop. Didu nay cho phép
diéu khién anh sang tt hon trong nhirng tinh
hudng bat ngo.

Khéng sir dung thiét bi trén thang hoac vat d&
khéng én dinh. Chd divng 6n dinh trén bé mat
rén chac cho phép diéu khién thiét bj tbt hon trong
nhirng tinh huéng bat ngo.
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Canh bao an toan cho thiét bi van

hanh bang pin

Str dung va bao quan thiét bi van

hanh bang pin

1. Tranh tinh huéng vé tinh kh&i dong. Pam bao
cong tac & vi tri tat trwéc khi két ndi véi bod
pin, cAm hoac mang thiét bi. Viéc di chuyen thlet
bi khi dang dat ngon tay & vi tri cong téc hodc cap
dién cho thiét bj dang bat thwong dé gay ra tai
nan.

2. Ngét két n6i bo pin khai thiét bi trwéc khi thwe
hién bat ky diéu chinh nao, thay dbi phu kién
hodc bao quan thiét bi. C4c bién phap an toan
phong ngtra nay sé lam giam nguy co' vo tinh khéi
dong thiét bj.

3. Chisac pin lai v&i bo sac do nha san xuét quy
dinh. B sac phu hop v&i mét loai bd pin nay co
thé gay ra nguy co héa hoan khi dwoc dung cho
mét bo pin khac.

4. Chi str dung thiét bi v&i cac bé pin dwoc quy
dinh cu thé. Viéc st dung bét clr bd pin nao khac
c6 thé gay ra nguy co thwong tich va hda hoan.

5. Khi khong str dung bo pin, hay giir tranh xa
cac do vat khac bang kim loai, chidng han nhw
kep gidy, tién xu, chia khéa, dinh, éc vit hoic
cac vat nhé bang kim loai ma c6 thé lam néi tat
cac dau cwe pin. Cac dau cuwc pin bi doan mach
c6 thé gay chay hodc hda hoan.

6. Trong diéu kién str dung qua mirc, pin cé thé
bi chay nwérc; hay tranh tiép xic. Néu vo tinh
tiép xuc vé&i pin bi chay nwérc, hay riva sach
béng nwéc. Néu dung dich tir pin tiép xtc véi
mat, can di kham bac sithém. Dung dich chay
ra tiv pin c6 thé gay rat da hoéc bong.

7. Khéng str dung bé pin hoic thiét bi cé hw
hoéng hoac da bi stra déi. Pin da bj hu héng hodc
da bj stra dbi c6 thé hanh dong theo cach khong
thé doan trudc dan dén chay, nd hoéc nguy co
thwong tich.

8. Khéng dé bo pin hodc thiét bi tiép xuc véi ltra
hoac nhiét doé qua cao. Tiép xuc véi Itra hodc
nhiét do trén 130 °C c6 thé gay ra chay né.

9. Lam theo tit ca hwéng dan sac pin va khong
dwoc sac bd pin hoic thiét bi vwrot gi¢i han
nhiét dé quy dinh trong hwéng dan. Sac pin
khéng dung hodc & nhiét dd vwot gidi han nhiét
d6 c6 thé gay hu héng cho pin va lam tdng nguy
co chay.

10. Hay dé nhan vién stra chiva du trinh dé thuc
hién viéc bao tri va chi str dung cac bo phan
thay thé dong nhét. Viéc nay sé dam bao duy tri
duoc do an toan ctia san pham.

11.  Khéng stra d6i hodc c6 sira chira thiét bi hay
bé pin ngoai trir trwdng hop dwoc thé hién
trong hwéng dan st dung va bao quan.

Hwéng dan quan trong vé an toan
danh cho hop pin

1. Trwéc khi str dung hép pin, hay doc ky tat ca
cac hwéng dan va dau hiéu canh bao trén (1)
b6 sac pin, (2) pin va (3) san pham sir dung
pin.

2. Khéng thao r&i hodc lam thay déi hop pin. Viéc
nay cé thé dan dén héa hoan, qua nhiét hodc nd.

3. Néu thei gian van hanh ngan hon qua mirc,
hay ngirng van hanh ngay lap tirc. Didu nay cé
thé dan dén rui ro qua nhiét, c6 thé gay bong
va tham chi la né.

4. Néu chat dién phan roi vao mit, héy rivra sach
béng nwéc sach va dén co sé y té ngay lap
tire. Chét nay c6 thé khién ban giam thj lwc.

5. Khéng dé hop pin & tinh trang doan mach:

(1) Khéng cham vao cwc pin bang vat liéu
dan dién.

(2) Tranh cét gitv hop pin trong hop c6 cac
vat kim loai khac nhw dinh, tién xu, v.v...

(3) Khéng dworc dé hop pin tiép xtc véi
nwéc hoac mwa.

Poan mach pin cé thé gay ra dong dién I&n,

qua nhiét, c6 thé gay bong va tham chi la héng

héc.

6. Khéng bao quan ciing nhw str dung thiét bj va
hép pin & noi nhiét dd co6 thé 1én téi hodc vwot
qua 50 °C (122 °F).

7.  Khoéng dét hop pin ngay ca khi hop pin da bj
hw hai nang hodc hw héng hoan toan. Hop pin
c6 thé nd khi tiép xuc vi liva.

8. Khong dong dinh, cat, nghlen nat, ném, lam
roi hop pin hoac va vat cirng vao hép pin. Lam
nhu thé co thé dan dén hda hoan, qua nhiét hoac
no.

. Khéng str dung pin da héng.

10. Khéng bao gi® sir dung b pin da hong. Dich
vu bao hanh bd pin chi nén thic hién béi nha
san xuét hodc cac nha cung cép dich vu duoc Gy
quyén.

11.  Pin nén lithium-ion 1a d6i twong cé yéu cau bat
budc theo Luat Hang hoa Nguy hiém.

Dai véi van tai thwong mai, vi du nhw van tai do
bén thir ba, dai ly giao nhan, thi yéu ciu d&c biét
vé déng géi va nhan ghi phai duoc giam sat.

D& chuan bi cho mat hang can van chuyén, can
phai tham khao y kién chuyén gia vé vat liéu nguy
hiém. Néu duoc, vui long tuan tha cac quy dinh
quéc gia chi tiét hon.

Budc ho&c niém phong céc tiép diém mé va déng
goi pin theo cach dé dé né khong thé di chuyén
trong bao bi.

12. Khi thai bé hop pin, hay thao ching ra khéi
thiét bj va thai bé & noi an toan. Phai tuan tha
theo cac quy dinh cua dia phwong lién quan
dén viéc thai bo pin.

13.  Chi str dung pin cho cac san pham Makita chi
dinh. Lap pin vao san phdm khéng thich hop co
thé gay ra hoa hoan, qua nhiét, nd, hoac ro chét
dién phan.

14. Néu khong str dung thiét bi trong mét thoi gian
dai, phai thao pin ra khéi thiét bi.
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15.  Trong va sau khi str dung, hop pin cé thé bi
néng, c6 thé gay béong hodc béng & nhiét do
thap. Chu y xtr ly hop pin néng.

16. Khdng cham vao dién cwc cta thiét bi ngay
sau khi str dung vi dién cwc c6 thé tre nén da
néng dé gay bong.

17. Khéng dé vun bao, bui hodc dat bam vao cac
dién cwc, 16 va ranh cta hép pin. Viéc nay co
thé dan dén hiéu suat kém hodc héng hoc thiét bi
hay hép pin.

18. Triv khi thiét bi hé tre str dung gan dwéng
day dién cao thé, khéng str dung hop pin gan
dwong day dién caothé. Viéc nay c6 thé dan dén
truc tréc hodc héng hoc thiét b hay hép pin.

19. Gilr pin tranh xa tré em.

LUU GI0’ CAC HUONG DAN
NAY.

A THAN TRONG: Chi sir dung pin Makita chinh
héng. Viéc st dung pin Makita khong chinh hang,
hoac pin da bj bién dbi co thé dan dén nd pin, gay
chay, thwong tich va thiét hai ca nhan. Viéc nay cling
sé& lam mét hiéu lyc bao hanh clia Makita dbi véi thiét
bi va b6 sac ctia Makita.

CHU Y: Makita khéng chju trach nhiém cho bat ky tai
nan nao phat sinh do s dung pin khéng chinh hang
Makita ho&c pin da bi thay ddi. Pin chinh hang Makita
da dwoc danh gia nghiém ngat vé kha ning twong
thich véi cac dung cu va bd sac ciia Makita, phu hop

vé6i luat phap va cac tiéu chuan an toan hién hanh.

Meo duy tri tuoi tho toi da cho

pin

1 Sac hop pin trwére khi pin bj xa dién hoan toan.

Ludn dirng viéc van hanh thiét bi va sac hép

pin khi ban nhan thay cong suét thiét bi giam.

2. Khong dwoc phép sac lai mot hop pin da dwoc
sac day. Sac qua muirc sé lam giam tudi tho cta
pin.

3. Sac pin & nhiét do phong 10°C - 40°C. Bé cho
hop pin néng ngudi lai dan trwéc khi sac pin.

4. Khi khong str dung hop pin, hay thao hop pin
ra khéi thiét bi hoac b sac.

5. Sac pin sau thang mét 1an néu ban khéng s
dung dung cu trong mét thei gian dai (hon sau
thang).

BAO TRi

1. Bao tri thiét bi nay chi nén dwoc thwe hién bai
nhén vién stra chira du trinh d6. Viéc bao tri hoac
bao dwdng thiét bj do nhan vién stra chira khong
d0 trinh d6 c6 thé gay ra nguy co chén thwong.

2. Khibao tri thiét b nay, chi s&v dung cac bd phan
thay thé gibng nhau. S& dung céc bd phan trai
phép hodc khéng theo hwéng dan bao dwéng cé
thé gay ra nguy co dién giat hoéc thwong tich.

3. Khéng dbt thiét bj nay, ngay ca khi thiét bi da hw

héng nghiém trong. Pin c6 thé nd khi tiép xdc voi
Itra. Vbt thiét bi theo quy dinh cla dia phwong.

Nhan can trong FCC

Danh cho Hoa Ky

Thiét bi nay tuan thd Muc 15 ctia Quy dinh FCC. Van
hanh phai tuan theo hai diéu kién sau:
(1) thiét bi nay khong gay nhiéu séng cé anh hwéng, va
(2) thiét bi nay phai chdp nhan bét ky sy nhidu séng da
nhan, bao gém ca nhiéu séng cé thé gay ra van hanh
khéng mong muén.
Thay dbi ho&c chinh stra nao khéng dwoc phe chuan
bé&i bén chju trach nhiém vé tuan tha c6 thé 1am méat
quyén van hanh thiét bj clia ngudi ding.
Lwu y: Thiét bj nay da duoc thir nghiém va xac nhan
tuan thi cac gidi han cho thiét bi s6 Loai B, theo muc
15 ctia Quy dinh FCC. C4c gi6i han nay duoc thiét ké
dé bao vé moét cach hop ly khéi nhiu séng co hai khi
1&p d&t trong khu dan cw. Thiét bi nay tao ra, st dung va
c6 thé phat nang lwong tan sé vo tuyén va néu khong
dwoc lap dat va sir dung theo huwéng dan, co thé gay
nhiéu séng lam anh hudng dén truyén thong v6 tuyén.
Tuy nhién, khong thé bao dam chéc hién two'ng nhiéu
song sé khong xay ra ngay ca khi san pham lap dat
chuén. Néu thiét bi nay gay nhiéu séng anh huéng dén
bat séng radio hodc vé tuyén, ma cé thé xac dinh dwoc
b&ng cach bat tét thiét bi, ching téi khuyén khich ngudi
dung cb gang slra chiva nhiéu séng bang mét hodc mot
s6 bién phap sau day:
—  Chinh hwéng hodc vi tri clia ang-ten bat séng.
—  Té&ng khoang cach gitra thiét bi va bd thu séng.
—  Néi thiét bj vao & cdm trén mach dién khac véi nbi
6 c&m clia bd thu séng.
— Thamkhaoy klen cac dai ly hoac ky thuat vién cé
kinh nghiém vé radio/vé tuyén dé& duoc gitp do.

MO TA CAC BO PHAN

» Hinh1
1 | Dau béng den 2 | Ong kinh 3 | N&p nam cham 4 | Tay xach
5 | Nat céng tac ngudn 6 |Modc 7 | Lo vit (1/4") 8 | Namcham
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MO TA CHU’'C NANG
ATHAN TRONG: Ludn dam bao réng da tat

thiét bl va thao hop pin ra trwéee khi thwe hién viéc
diéu chinh hoac kiém tra chirc ndng trén dung cu.

Lap hodc thao hop pin

ATH[\N TRONG: Luén tét dung cu trwée khi
lap hoac thao hop pin.

A THAN TRONG: Gitr dung cu va hdp pin that
chéc khi ldp hoac thao hop pin. Khéng gitr dung cu
va hop pin that chic cé thé l1am trwgt ching khoi tay
va lam hw hong dung cu va hdp pin hodc gay thwong
tich ca nhéan.

D& Iap hop pin, dat thang hang phan chét nhé ra clia
hop pin vao phan ranh nam trén vé va trwot hdp pin vao
vi tri. Dwa hdp pin vao hét mirc cho dén khi chét khoa
vao dung vi tri véi mot tiéng cach nhe. Néu ban c6 thé
nhin thdy chi bao mau dé nhuw thé hién trong hinh, diéu
d6 c6 nghia van chua dwoc khéa hoan toan.

D& thao hop pin, vira trwot pin ra khdi dung cu vira ddy
trwot nUt & phia trwéc hop pin.

» Hinh2: 1. Chibdo mau dé 2. Nut 3. Hop pin

A THAN TRONG: Luén I3p hép pin khép hoan
toan vao vi tri cho dén khi khong thé nhin thay chi
bao mau dé. Néu khong, hop pin c6 thé vo tinh roi

ra khdi dung cuy, gay thwong tich cho ban hoac nguoi
khac xung quanh.

ATHAN TRONG: Khéng dwoc ding sikc lap
hép pin. Néu hop pin khong nhe nh,éng truot vao vi
tri, c6 nghta | pin van chua dwoc Iap dung.

Chi bao dung Iwong pin con lai

An nut check (kiém tra) trén hop pin dé chi bao dung
lwong pin con lai. Cac dén chi bao bat sang 1én trong
vai giay.

» Hinh3:

1. Céc dén chi bao 2. Nut Check (kiém tra)

Cac dén chi bao Dung lwgng

I D ﬂ con lai

Bat sang Tét Nhép nhay

iill
i1il
100
000

75% dén
100%

50% dén 75%

25% dén 50%

0% dén 25%

LUUY: Tuy thude vao cac diéu ki?n st dung va nhiét
dd xung quanh, viéc chi bao co thé khac biét mot chut
so v&i dung lwgng thuc sw.

LUU Y: Dén chi bao (phia xa bén trai) dau tién sé
nhap nhay khi hé thong bao vé pin hoat déng.

Hé théng bao vé thiét bi/ pin

Thiét bi nay dwoc trang bi hé théng bao vé. Hé théng
nay sé tw dong ngat ngudn dién dé kéo dai tudi tho thiét
bi va pin. Thiét bi s& tw dong dirng van hanh khi thiét bi
hodc pin & mot trong nhivng trwdng hop sau day.

Bao vé qua nhiét
Khi thiét bi hoac pin bi qua nhiét, thiét bj sé tw dong

dirng lai. Trong tinh huong nay, hay dé thiét bi ngudi lai
dan trwoc khi bat thiét bi mot 1an niva.

Bao vé xa dién qua mlrc
Khi dung Ivgng pin yéu, den LED sé& tat, ngoai trir mot
phan cta den LED. Sau dé, hé thong sé ty dong ngat

dién. Trong trrdng hop nay, hay thao hop pin khai dung
cu va sac pin lai.

Bao vé chong lai cac nguyén nhan

khac

Hé thdng bao vé ciing dwoc thiét ké dé chdng lai cac

nguyén nhan khac cé thé lam hw héng thiét bi va cho

phép thiét bj divng tw dong. Thuc hién tat ca cac buwdc

sau day dé loai bo nguyén nhan, khi thiét bi da dwoc

tam dirng hoac ngirng hoat dong.

1. Té&tthiét b, sau d6 bat lai Ian niva dé khéi dong lai.

2. Sac (céc) pin hodc thay pin/cac pin bang (cac) pin
da sac.

3. Dé thiét bj va (cac) pin ngudi dan.

Néu khong thay cai thién bang cach khai phuc hé théng

bao vé, hay lién hé v&i Trung tam Dich vy Makita tai dia

phwong cua ban.

LAP RAP
ATHAN TRONG: Luén bao dam da tat thiét bj

va thao hop pin trwéc khi tién hanh bat c» cong
viéc nao trén thiét bi.

Diéu chinh géc ctia dau bong dén

ATHAN TRONG: Giir thiét bj khi diéu chinh
goc cua dau bong deén.

ATHAN TRONG: Cén than khéng dé ngoén tay
ban bi ket khi diéu chinh géc ctia dau béng dén.

Sac pin.

A
UL

il 1

Pin c6 thé da
bi héng.

Ban co thé mé rong dau bong dén téi 180°.

» Hinh4

Ban c6 thé xoay d&u bong dén theo chiéu kim dong hd
t6i da 90° va ngwoc chiéu kim ddng ho téi da 210°.

» Hinh5
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VAN HANH

A CANHBAO: pé giam nguy co chan thwong,
khéng nhin cham chiam vao dén dang hoat dong,
hoéc khéng dé anh sang chiéu vao mét. Co thé
xay ra tén thwong mét nghiém trong.

A CANH BAO: P& giam nguy co bj béng va héa
hoan, khong cham vao dau bong dén va tranh xa
cac vat liéu dé chay trong khi van hanh.

I
4

CHU Y: Khéng dwoc diing lwe dé nhén nit. Néu
khéng co thé xay ra truc trac.

Hoat dong cong tac

A THAN TRONG: Gi thiét bi khi nhan nit céng
tac ngudn.

D& bat dén, hay nhan nat cong téc nguon sau khi m&
dau bdng dén. B sang thay d6i mdi 1an ban nhan nat
cong tic ngudn. Do sang sé thay déi theo chu ky tir
cao, trung binh, thap va tét.

» Hinh6: 1. Nut cong tic ngudn 2. Dau béng dén

LUU Y: Ban ciling co thé tit dén bang cach gap dau
béng dén sao cho bé méat phat sang hwéng vao trong.
D& bat lai dén, hay nhan nut cong tic ngudn sau khi
mé dau bong den.

Str dung véi nam cham

ATH[\N TRONG: Loai bé moi chét la bam trén
bé mat tir tinh trwwéc khi str dung. Néu khong, lvc
tlr s& giam va co thé gay thwong tich.

ATH[\N TRONG: Khi siv dung nam cham, hay
gan bé mat tiv tinh vao noi bang phang. Sau do,
hay dam bao thiet bi dwoc c6 dinh chac chan.
ATHAN TRONG: Khi sir dung thiét bj c6 nam
cham, khéng dworc dat tay gitba nam cham va be
mat kim loai. Tay ban c6 thé bi ket.

ATHAN TRONG: Khéng dit bat cir thir gi lén
thiét bl khi thiét bi dwoc gan bing nam cham.

ATHAN TRONG: Khi théo bé m3t tir tinh, hay
ludn giir chat tay cam.

A THAN TRONG: Khi khéng str dung thiét bi,
chéng han nhw khi cét gitr, hdy ludn gan ndp nam
cham vao day thiét bi. Khong lam nhuw vay, co thé
khién cac vat kim loai khéng mong muén bam dinh
vao b& mat tw tinh.

A THAN TRONG: Khi gén nam cham vio bé
mat kim loai & vi tri cao, hay budc chit tay cam
bing day thirng hoic day deo dé tranh thiét bi roi
xudng.

CHU Y: Néu nam cham bam vao vat ligu trong
thoi gian dai, bé mét vat liéu cé thé bi hw hong tuy
thudc vao diéu kién st dung.

CHU Y: Kni thao be mat tie tinh, khong dworc
trwot né. B& mat gan nam cham co thé bj hw héng.

Trwot va thao ndp nam cham. N&p nam cham cé thé
dwoc cat gitr & méat sau clia dau bong dén.

Sau d6, gan nam cham vao bé mat kim loai.

» Hinh7: 1. N&p nam cham 2. Nam cham

Str dung vé&i moc treo

ATHAN TRONG: Khi treo thiét bj & vi tri cao,
hay buéc chat tay cam bang day thirng hoac day
deo dé tranh thiét bi roi xudng.

A THAN TRONG: Khéng kéo thiét bj xuéng khi
dang treo.

Trwot va thao ndp nam cham, sau dé xoay méc.
» Hinh8: 1. Mdc

Treo méc vao 6ng (t6i da 850 mm (2")).
» Hinh9

Str dung véi é-t6

Phu kién tay chon

ATHAN TRONG: Bam bao van chit bé chuyén
dbi vao 16 vit & phia dwoi thiét bi khi gén bé
chuyén déi vao thiét bj.

ATHAN TRONG: Dam bao siét chat dai 6¢c cb
dinh khi gén b6 chuyén dbi vao é-té.

ATH[\[V TRONG: Bam béo ring é-t6 dwgc cé
dinh chac chan sau khi lap é-t6 vao vi tri mong
muon.

LWU Y: Vui long mua riéng bo chuyén dbi. E-to va bo
chuyén doi dwoc ban riéng.

1. Thao vit co tai van ra khdi é-t6.

2. Van chit dau co dwong kinh Ion cia bo chuyén
dbi vao é-to.

3. Xoay dai ¢ cé dinh dé cb dinh b chuyén ddi vao
&-10.

> Hinh10: 1.E-t6 2. Vit c6 tai vén 3. B6 chuyén dbi

4. Dau co6 dwong kinh 16n 5. Dai 6¢ ¢6 dinh

4. Van chét dau con lai ctia bo chuyen dbi vao 16 vit
& dwdi day thiét bi. C6 dinh bo chuyen dbi vao thiét bi.
» Hinh11: 1.L6 vit 2. B4 chuyén dbi

5.  Ga&n é-té & vi tri ban mudn.

Ban c6 thé diéu chinh huwéng cla thiét bj bang cach néi
16ng nhe dai 6c c6 dinh va xoay thiét bi. Sau khi diéu
chinh hwéng, hay siét chat dai oc cb dinh lai.

» Hinh12: 1. E-t6 2. Dai ¢ cb dinh
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ATHAN TRONG: Ludn dam bao réng thiét bj
da dwo'c tat céng tac va hop pin da dworc thao ra

trwére khi ban c6 gang thwe hién viéc kiém tra hay
bao dwéng.

CHU Y: Khéng dwoc phép dung xéng, ét xang,
dung méi, con hodc hoéa chat twong tw. Co thé
xay ra hién two'ng mat mau, bién dang hoac nuwt
vo.

D& dam bao DO AN TOAN va DO TIN CAY cda san
pham, viéc stra chiva hodc bat clv thao tac bao tri, diéu
chinh nao déu phai dwoc thuc hién béi cac Trung tam
Dich vu Nha may hoac Trung tam dwoc Makita Uy
quyén va luén s dung cac phu ting thiét bj thay thé
cua Makita.

A THAN TRONG: Khong dworc riva thiét bi
trong nwérc.

Thinh thoang lau sach bén ngoai thiét bj (than thiét bi)
bang vai da lam &m bang nwéc xa phong.

PHU KIEN TUY CHON

ATH[\N TRONG: Cac phu kién hodc phu tiing
géan thém nay dwoc khuyén cao st dung véi
dung cu Makita ctiia ban theo nhw quy dinh trong
hwéng dan nay. Viéc str dung bt cv phu kién hogc
phu tiing gan thém nao khac d&u cé thé gay ra rdi ro
thwong tich cho nguoi. Chi str dung phu kién hoac
phu tiing gén thém cho muc dich da quy dinh s&n clia
chung.

Néu ban can bat ky sw hd tro nao dé biét thém chi tiét
vé cac phu tung nay, hay héi Trung tdm Dich vu cua
Makita tai dia phwong cda ban.

+  Et6

. B6 chuyén doi

. Pin va bd sac chinh hang cua Makita

LUU Y: Mét sé muc trong danh sach cé thé dwoc bao
gdém trong goi dung cu lam phu kién tiéu chuan. Cac
muc nay & mdi qudc gia co thé khac nhau.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

Model:

ML013G

Voltan terkadar

D.C. 36V -40V maks

Fluks berkilau
(Tinggi / Sederhana / Rendah)

1,200 Im /800 Im / 500 Im

Masa operasi dengan BL4040 12 jam/ 18 jam /29 jam

(Tinggi / Sederhana / Rendah)

Dimensi (tanpa kartrij bateri) Kedudukan terlipat 172 mm x 91 mm x 161 mm (6-3/4" x 3-5/8" x 6-3/8")

(PxLxT) Kedudukan operasi 172 mm x 91 mm x 284 mm (6-3/4" x 3-5/8" x 11-1/8")
(Tinggi maksimum)

Berat bersih
(tanpa kartrij bateri dan penutup magnet)

0.88 kg (1.9 Ibs)

. Disebabkan program penyelidikan dan pembangunan kami yang berterusan, spesifikasi yang terkandung di

dalam ini adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis.

. Spesifikasi mungkin berbeza mengikut negara.

. Masa operasi adalah anggaran dan mungkin berbeza bergantung kepada jenis bateri, status pengecasan, dan

keadaan penggunaan.

Kartrij bateri dan pengecas yang boleh digunakan

Kartrij bateri

BL4020 / BL4025 / BL4040 / BL4040F / BLA050F

Pengecas

DC40RA/DC40RB / DC40RC / DC40WA

kawasan kediaman anda.

. Sesetengah kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas mungkin tidak tersedia bergantung pada

A AMARAN: Gunakan hanya kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas. Penggunaan mana-
mana kartrij bateri dan pengecas yang lain mungkin menyebabkan kecederaan dan/atau kebakaran.

Ni-MH
Li-ion

Berikut menunjukkan simbol-simbol yang boleh
digunakan untuk alat ini. Pastikan anda memahami
maksudnya sebelum menggunakan.

@ Baca manual arahan.

.% Iﬁ Jangan merenung pada lampu operasi.

Amaran: Permukaan panas. Risiko
& melecur. Jangan sentuh sehingga sejuk.

volt

— arus terus

Hanya untuk negara-negara EU
Disebabkan kehadiran komponen
berbahaya dalam peralatan, sisa peralatan
elektrik dan elektronik, akumulator dan
bateri boleh memberi kesan negatif
terhadap persekitaran dan kesihatan
manusia.

Jangan buang alat elektrik dan elektronik
atau bateri bersama dengan bahan
buangan isi rumah!

Mengikut Arahan Eropah mengenai sisa
peralatan elektrik dan elektronik dan
mengenai akumulator dan bateri dan sisa
akumulator dan bateri serta penyesuaian
dengan undang-undang negara, sisa
peralatan elektrik, bateri dan akumulator
hendaklah disimpankan secara berasingan
dan dihantar ke tempat pengumpulan
berasingan untuk sisa perbandaran,
beroperasi mengikut peraturan
perlindungan persekitaran.

Ini ditunjukkan oleh simbol tong sampah
beroda yang bersilang pada peralatan.
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Hanya untuk negara-negara EU
Pelupusan yang Betul produk ini

Tanda ini menandakan bahawa produk
ini tidak boleh dilupuskan bersama sisa
isi rumah yang lain di seluruh EU. Untuk
mengelakkan kemudaratan kepada alam
sekitar atau kesihatan manusia daripada
pelupusan sampah yang tidak terkawal,
kitar semula ia secara bertanggungjawab
untuk menggalakkan penggunaan
semula sumber yang mampan. Untuk
memulangkan peranti yang digunakan,
sila gunakan sistem pemulangan dan
pengumpulan atau hubungi peruncit
tempat produk dibeli. Mereka boleh
mengambil produk ini untuk kitar semula
selamat untuk alam sekitar.

Disebabkan kehadiran komponen
berbahaya dalam peralatan, peralatan
elektrik dan elektronik terpakai boleh
memberi kesan negatif terhadap
persekitaran dan kesihatan manusia.

1.
12.

15.
16.

AMARAN KESELAMATAN

BACA DAN IKUTI SEMUA
ARAHAN KESELAMATAN.

AM
me

ARAN - Semasa
nggunakan peralatan ini,

langkah berjaga-jaga harus
sentiasa diikuti:

1.

Untuk mengurangkan risiko kecederaan,
pengawasan yang ketat diperlukan ketika
produk digunakan berdekatan kanak-kanak.
Jangan sentuh bahagian panas untuk
mengurangkan risiko lecuran. Kanta mungkin
sangat panas semasa digunakan dan tidak lama
selepas penggunaan.

Hanya gunakan sambungan yang disyorkan
atau dijual oleh pengeluar.

Jangan gunakan peralatan ini di dalam hujan
atau salji.

Untuk mengurangkan risiko renjatan elektrik,
jangan letakkan peralatan di dalam air atau
cecair lain. Jangan letakkan atau simpan
peralatan di tempat ia boleh jatuh atau tertarik
ke dalam tab atau sinki.

AMARAN: Untuk mengurangkan risiko
kecederaan, jangan merenung lampu operasi,
atau jangan dedahkan cahaya ke mata.
Kecederaan mata yang serius mungkin berlaku.
AMARAN: Jangan gunakan magnet untuk
pemasangan mendatar di bahagian atas.
Untuk mengurangkan risiko kebakaran,
jauhkan bahan mudah terbakar semasa
operasi.

Sumber cahaya sistem lampu ini tidak boleh
diganti; apabila sumber cahaya mencapai
akhir hayat, seluruh sistem lampu hendaklah
diganti.

20.
21.
22.

23.
24,

25.

27.

28.

29.
30.

17.

Peralatan kawalan sistem lampu ini merupakan
komponen tidak boleh ganti; apabila peralatan
kawalan mencapai akhir hayat, seluruh sistem
lampu hendaklah diganti.

Jangan halakan cahaya ke arah orang lain.
Jika peralatan mempunyai bolong, jangan
tutup atau sekat bolong. Pastikan bolong
bersih untuk penyejukan. Bolong tersumbat
boleh menyebabkan kebakaran.

Jangan gunakan pemegang pembawa untuk
apa-apa tujuan lain selain daripada membawa
peralatan, seperti mengangkat.

Berhati-hati supaya tidak terpukul tangan anda
yang diletakkan pada pemegang pembawa
semasa memasukkan kartrij bateri.

Letakkan produk jauh daripada kanak-kanak.
Apabila menggunakan peralatan yang tempat
permukaan magnetik tidak boleh dipasang,
letakkan peralatan pada permukaan yang rata
dan stabil. Jika tidak, peralatan mungkin akan
tumbang dan menyebabkan kemalangan terjatuh.
Jika peralatan terjatuh, pastikan anda
memeriksa sebarang kerosakan atau masalah
keselamatan sebelum digunakan.

Jangan gunakan peralatan semasa angin
kencang. Jika tidak, kemalangan terjatuh
mungkin berlaku.

Jangan kendalikan peralatan dalam atmosfera
yang mudah meletup, seperti dengan
kehadiran cecair, gas atau habuk yang mudah
terbakar.

Jangan dedahkan peralatan ke persekitaran
percikan api atau menghakis, dll.

Apabila peralatan tidak digunakan, sentiasa
keluarkan kartrij bateri dari peralatan.

Simpan peralatan di dalam bangunan.

Jangan basuh peralatan menggunakan air.
Simpan tag dan plat nama pada produk, yang
mengandungi maklumat penting. Jika ia tidak
dapat dibaca atau hilang, sila hubungi Pusat
Servis MAKITA untuk penggantian percuma.
Cabut sambungan pek bateri dari peralatan
sebelum membuat apa-apa pelarasan,
menukar aksesori, atau menyimpan peralatan.
Langkah-langkah keselamatan pencegahan
sedemikian mengurangkan risiko memulakan
peralatan secara tidak sengaja.

Jangan ubah suai atau cuba membaiki
perkakas atau pek bateri kecuali seperti yang
dinyatakan dalam arahan untuk penggunaan
dan penjagaan.

Jangan kendalikan peralatan dengan kasar,
seperti menjatuhkan atau menghentak. Berbuat
demikian boleh menyebabkan pincang tugas atau
kecederaan.

Jangan kendalikan terminal pengecas dan
pengecas dengan tangan yang basah.

Jangan cas bateri di luar.

Jangan gunakan peralatan berhampiran
perentak jantung. Magnet boleh mengganggu
fungsi perentak jantung.
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31.

32.

33.

Jangan dekatkan permukaan magnetik dengan
peralatan ketepatan seperti peranti elektronik,
jam, jam tangan atau kad IC. Daya magnetik
boleh menjejaskan alat tersebut.

Jangan lebih jangkau. Pastikan pijakan dan
keseimbangan yang betul pada setiap masa.
Ini membolehkan kawalan cahaya yang lebih baik
dalam situasi yang tidak dijangka.

Jangan menggunakan peralatan pada tangga
atau sokongan yang tidak stabil. Tapak yang
stabil pada permukaan pepejal mendayakan
kawalan peralatan yang lebih baik dalam situasi
yang tidak dijangka.

Amaran keselamatan untuk alat

yang beroperasi menggunakan
bateri

Penggunaan dan penjagaan alat
yang beroperasi menggunakan bateri

1.

Elakkan permulaan yang tidak disengajakan.
Pastikan suis berada dalam kedudukan
tertutup sebelum menyambung kepada pek
bateri, mengangkat atau membawa alat.
Membawa peralatan dengan jari anda pada suis
atau mentenagakan peralatan dengan suis dalam
kedudukan hidup mengundang kemalangan.
Cabut sambungan pek bateri dari peralatan
sebelum membuat apa-apa pelarasan,
menukar aksesori, atau menyimpan peralatan.
Langkah-langkah keselamatan pencegahan
sedemikian mengurangkan risiko memulakan
peralatan secara tidak sengaja.

Cas semula dengan pengecas yang ditentukan
oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang sesuai
untuk satu jenis pek bateri mungkin menimbulkan
risiko kebakaran apabila digunakan dengan pek
bateri lain.

Gunakan alat dengan pek bateri yang
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan
mana-mana pek bateri lain mungkin menimbulkan
risiko kecederaan dan kebakaran.

Apabila pek bateri tidak digunakan,
jauhkannya daripada objek logam lain, seperti
klip kertas, duit syiling, kunci, paku, skru atau
objek logam kecil lain, yang boleh membuat
sambungan dari satu terminal ke terminal yang
lain. Memintas terminal bateri bersama-sama
mungkin menyebabkan lecuran atau kebakaran.
Dalam keadaan kasar, cecair mungkin
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan.
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan
bantuan perubatan di samping siraman air.
Cecair yang dikeluarkan dari bateri mungkin
menyebabkan kegatalan atau luka kebakaran.
Jangan gunakan pek bateri atau alat yang
rosak atau diubah suai. Bateri yang rosak atau
diubah suai mungkin menunjukkan tingkah laku
yang tidak dijangka menyebabkan kebakaran,
letupan atau risiko kecederaan.

Jangan dedahkan pek bateri atau alat kepada
api atau suhu yang berlebihan. Pendedahan
kepada api atau suhu melebihi 130 °C mungkin
menyebabkan letupan.

lkut semua arahan pengecasan dan jangan
cas pek bateri atau alat di luar julat suhu
yang ditetapkan dalam arahan. Mengecas
dengan tidak betul atau pada suhu di luar julat
yang ditetapkan mungkin merosakkan bateri dan
meningkatkan risiko kebakaran.

Pastikan servis dijalankan oleh orang yang
berkelayakan menggunakan alat ganti yang
sama. Ini akan memastikan keselamatan produk
dapat dikekalkan.

Jangan ubah suai atau cuba membaiki
perkakas atau pek bateri kecuali seperti yang
dinyatakan dalam arahan untuk penggunaan
dan penjagaan.

Arahan keselamatan penting untuk
kartrij bateri

1.

Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca

semua arahan dan tanda amaran pada (1)

pengecas bateri, (2) bateri, dan (3) produk

menggunakan bateri.

Jangan nyahpasang atau menghentak kartrij

bateri. la boleh mengakibatkan kebakaran, haba

berlebihan, atau letupan.

Jika masa operasi menjadi sangat pendek,

berhenti operasi serta merta. la mungkin

menyebabkan risiko pemanasan lampau,
melecur bahkan letupan.

Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda,

bilas mata dengan air jernih dan dapatkan

rawatan perubatan serta merta. la mungkin
menyebabkan kehilangan penglihatan.

Jangan pintaskan kartrij bateri:

(1) Jangan sentuh terminal dengan bahan
berkonduksi.

(2) Elakkan menyimpan kartrij bateri dalam
bekas bersama-sama objek besi lain
seperti paku, duit syiling, dIl.

(3) Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air
atau hujan.

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran

kuasa yang besar, pemanasan lampau,

melecur dan juga kerosakan.

Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij

bateri di lokasi yang suhunya mungkin

mencapai atau melebihi 50 °C (122 °F).

Jangan bakar kartrij bateri walaupun jika ia

rosak teruk atau haus sepenuhnya. Kartrij

bateri boleh meletup dalam kebakaran.

Jangan paku, potong, pecahkan, buang,

jatuhkan kartrij bateri, atau tekan objek keras

pada kartrij bateri. Perbuatan sedemikian boleh
mengakibatkan kebakaran, haba berlebihan, atau
letupan.

Jangan gunakan bateri yang rosak.

Jangan servis pek bateri yang telah rosak.

Servis pek bateri hanya boleh dilakukan oleh

pengeluar atau penyedia servis yang sah.

73 BAHASA MELAYU



11. Bateri litium ion yang terkandung adalah
tertakluk kepada keperluan Perundangan
Barangan Berbahaya.

Bagi pengangkutan komersil cth. oleh pihak
ketiga, ejen penghantar, keperluan khas
pada pembungkusan dan pelabelan mestilah
diperhatikan.

Bagi persediaan item yang dihantar, berunding
dengan pakar bahan berbahaya adalah
diperlukan. Sila juga perhatikan sebolehnya
peraturan kebangsaan yang lebih terperinci.
Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan
pek bateri supaya ia tidak bergerak dalam
pembungkusan.

12. Apabila melupuskan kartrij bateri, keluarkan
ia daripada alat dan lupuskan di tempat
yang selamat. lkut peraturan tempatan anda
berkaitan dengan pelupusan bateri.

13. Gunakan bateri hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang bateri
kepada produk yang tidak patuh mungkin
menyebabkan kebakaran, pemanasan lampau,
atau kebocoran elektrolit.

14. Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa
yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada
alat.

15. Semasa dan selepas penggunaan, kartrij bateri
mungkin ada haba yang boleh menyebabkan
terbakar atau suhu rendah terbakar. Beri
perhatian kepada pengendalian kartrij bateri
yang panas.

16. Jangan sentuh terminal alat itu selepas
digunakan kerana ia mungkin panas
menyebabkan terbakar.

17. Jangan biarkan cip, habuk, atau tanah
terperangkap ke dalam terminal, lubang,
dan alur cahaya kartrij bateri. la mungkin
menyebabkan prestasi teruk atau kerosakan pada
alat atau kartrij bateri.

18. Melainkan alat ini menyokong penggunaan
berhampiran talian kuasa elektrik voltan tinggi,
jangan gunakan kartrij bateri berhampiran
talian kuasa elektrik voltan tinggi. la mungkin
menyebabkan pincang tugas atau kerosakan
pada alat atau kartrij bateri.

19. Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INI.

APERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli
Makita. Penggunaan bateri tidak asli Makita, atau
bateri yang telah diubah suai, mungkin menyebabkan
bateri meletup menyebabkan kebakaran, kecederaan
diri dan kerosakan. la juga membatalkan jaminan
Makita untuk alat dan pengecas Makita.

NOTIS: Makita tidak bertanggungjawab ke atas
sebarang kemalangan akibat penggunaan bateri
Makita bukan tulen atau bateri yang telah diubah
suai. Bateri Makita tulen telah dinilai dengan teliti
untuk keserasian dengan alat dan pengecas
Makita, selaras dengan perundangan dan standard
keselamatan yang berkenaan.

Tip untuk mengekalkan hayat
bateri maksimum

1. Cas kartrij bateri sebelum ternyahcas
sepenuhnya. Sentiasa menghentikan operasi
alat dan cas kartrij bateri apabila anda
menyedari kurang kuasa alat.

2. Jangan cas semula kartrij bateri yang dicas
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat
servis bateri.

3.  Cas kartrij bateri dengan suhu bilik pada
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan kartrij
bateri yang panas menyejuk sebelum
mengecasnya.

4.  Apabila tidak menggunakan kartrij bateri,
tanggalkan kartrij daripada alat atau pengecas.

5.  Cas kartrij bateri jika anda tidak gunakannya
untuk tempoh yang lama (lebih daripada enam
bulan).

SERVIS

1. Servis peralatan ini mesti dilakukan hanya oleh
kakitangan pembaikan yang berkelayakan.
Servis atau penyelenggaraan yang dilakukan
oleh kakitangan yang tidak berkelayakan boleh
mengakibatkan risiko kecederaan.

2. Semasa menservis peralatan ini, gunakan
hanya alat gantian yang serupa. Penggunaan
bahagian yang tidak diiktiraf atau kegagalan
untuk mematuhi arahan penyelenggaraan boleh
menyebabkan risiko kejutan atau renjatan elektrik.

3. Jangan bakar peralatan ini walaupun rosak
dengan teruk. Bateri boleh meletup dalam
kebakaran. Buang peralatan mengikut peraturan
tempatan.

Amaran FCC

Untuk Amerika Syarikat

Peranti ini mematuhi Bahagian 15 Peraturan FCC.
Operasi tertakluk pada dua syarat berikut:

(1) peranti ini tidak boleh menyebabkan gangguan yang
memudaratkan, dan

(2) peranti ini mesti menerima sebarang gangguan
yang diterima, termasuk gangguan yang mungkin
menyebabkan operasi tidak diingini.

Perubahan atau pengubahsuaian yang tidak diluluskan
oleh pihak yang bertanggungjawab terhadap
pematuhan secara tersurat boleh membatalkan kuasa
pengguna untuk mengendalikan peralatan tersebut.
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Nota: Peralatan ini telah diuji dan didapati mematuhi
had untuk peranti digital Kelas B, menurut bahagian
15 Peraturan FCC. Had ini direka bentuk untuk
memberikan perlindungan yang munasabah terhadap
gangguan berbahaya pada pemasangan kediaman.
Peralatan ini menghasilkan, menggunakan dan dapat
memancarkan tenaga frekuensi radio dan, jika tidak
dipasang dan digunakan mengikut arahan, boleh
menyebabkan gangguan berbahaya pada komunikasi
radio. Walau bagaimanapun, tidak ada jaminan bahawa
gangguan tidak akan berlaku pada pemasangan
tertentu. Jika peralatan ini menyebabkan gangguan
berbahaya pada penerimaan radio atau televisyen,
yang dapat ditentukan dengan mematikan dan
menghidupkan peralatan, pengguna digalakkan untuk
cuba membetulkan gangguan tersebut melalui salah
satu atau beberapa langkah berikut:
—  Orientasikan semula atau pindahkan antena
penerima.

KETERANGAN BAHAGIAN

— Tingkatkan pemisahan antara peralatan dengan

penerima.

—  Sambungkan peralatan ke saluran keluar pada

litar yang berbeza dengan yang dihubungkan oleh
penerima.

— Rujuk peniaga atau juruteknik radio/TV yang

berpengalaman untuk mendapatkan bantuan.

» Rajah1
1 Kepala lampu 2 | Kanta 3 | Penutup magnet 4 | Pemegang pembawa
5 | Butang suis kuasa Cangkuk 7 | Lubang skru (1/4") 8 | Magnet

KETERANGAN FUNGSI

APERHATIAN: Sentiasa pastikan peralatan
dimatikan dan kartrij bateri ditanggalkan
sebelum menyelaras atau memeriksa fungsi pada
peralatan.

Memasang atau mengeluarkan

kartrij bateri

A PERHATIAN: Sentiasa pasang kartrij bateri
sepenuhnya sehingga penunjuk merah tidak
boleh dilihat. Jika tidak, ia mungkin jatuh tanpa
sengaja daripada alat, menyebabkan kecederaan
kepada anda atau seseorang di sekeliling anda.

APERHATIAN: Jangan pasang kartrij bateri
secara paksa. Jika kartrij tidak meluncur dengan
mudabh, ia tidak dimasukkan dengan betul.

A\PERHATIAN: Sentiasa matikan alat sebelum
memasang atau mengeluarkan kartrij bateri.

APERHATIAN: Pegang alat dan kartrij

bateri dengan kukuh apabila memasang

atau mengeluarkan kartrij bateri. Gagal untuk
memegang alat dan kartrij bateri dengan kukuh
mungkin menyebabkan mereka terlepas daripada
tangan anda dan mengakibatkan kerosakan kepada

alat dan kartrij bateri dan kecederaan peribadi.

Untuk memasang kartrij bateri, selaraskan lidah pada
kartrij bateri dengan alur pada perumah dan gelincirkan
ia ke tempatnya. Masukkan ia sepenuhnya sehingga ia
terkunci di tempatnya dengan klik kecil. Jika anda boleh
melihat penunjuk merah seperti yang ditunjukkan dalam
rajah, ia tidak dikunci sepenuhnya.

Untuk mengeluarkan kartrij bateri, luncurkan ia

daripada alat apabila meluncurkan butang di hadapan

kartrij.

» Rajah2: 1.Penunjuk merah 2. Butang 3. Kartrij
bateri
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Menunjukkan kapasiti bateri yang
tinggal

Tekan butang semak pada kartrij bateri untuk
menunjukkan kapasiti bateri yang tinggal. Lampu
penunjuk menyala untuk beberapa saat.

» Rajah3: 1.Lampu penunjuk 2. Butang semak
Lampu penunjuk Kapasiti
I |:| n yang tinggal
Dinyalakan Mati Berkelip
I I I I 75% hingga
100%
I I I D 50% hingga
75%
I I |:| D 25% hingga
50%
I I:I I:I I:I 0% hingga
25%
ﬂ I:I I:I |:| Cas bateri.
I I |:| D Bateri
mungkin
tl telah
|:| |:| I l rosak.

NOTA: Bergantung kepada keadaan penggunaan
dan suhu persekitaran, penunjuk mungkin berbeza
sedikit daripada kapasiti sebenar.

NOTA: Lampu penunjuk (kiri jauh) pertama akan
berkedip apabila sistem perlindungan bateri
berfungsi.

Sistem perlindungan bateri /
peralatan

Peralatan dilengkapi dengan sistem perlindungan
bateri. Sistem ini memutuskan kuasa secara automatik
untuk memanjangkan hayat peralatan dan bateri.
Peralatan akan berhenti secara automatik semasa
operasi jika peralatan atau bateri diletakkan di bawah
salah satu keadaan berikut.

Perlindungan pemanasan lampau

Apabila peralatan atau bateri terlampau panas,
peralatan berhenti secara automatik. Dalam situasi ini,
biarkan peralatan sejuk sebelum menghidupkan semula
peralatan.

Perlindungan lebih nyahcas

Apabila kapasiti bateri menjadi rendah, lampu LED
terpadam kecuali sebahagian daripada LED. Kemudian,
sistem akan memutuskan kuasa secara automatik.
Dalam situasi ini, keluarkan bateri daripada peralatan
dan cas bateri.
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Perlindungan terhadap punca lain

Sistem perlindungan juga direka bentuk untuk

punca lain yang boleh merosakkan peralatan dan

membolehkan peralatan berhenti secara automatik.

Ambil semua langkah yang berikut untuk membuang

punca, apabila peralatan telah dibawa kepada berhenti

sementara atau berhenti beroperasi.

1. Matikan peralatan dan kemudian hidupkan
peralatan lagi untuk mula semula.

2. Cas bateri atau gantikan bateri dengan bateri
yang telah dicas.

3.  Biarkan peralatan dan bateri menyejuk.

Jika tiada penambahbaikan boleh didapati melalui
pemulihan sistem perlindungan, maka hubungi Pusat
Servis Makita tempatan anda.

PEMASANGAN

A PERHATIAN: Sentiasa pastikan peralatan
dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan sebelum
menjalankan sebarang kerja pada peralatan.

Melaraskan sudut kepala lampu

APERHATIAN: Pegang peralatan semasa
melaraskan sudut kepala lampu.

A PERHATIAN: Berhati-hati supaya tidak
terkepit jari anda apabila melaraskan sudut
kepala lampu.

Anda boleh membuka lipatan kepala cahaya hingga

Anda boleh memusingkan kepala lampu hingga 90°
mengikut arah jam dan hingga 210° lawan arah jam.
» Rajah5

OPERASI

AAMARAN: Untuk mengurangkan risiko
kecederaan, jangan merenung lampu operasi,
atau jangan dedahkan cahaya ke mata.
Kecederaan mata yang serius mungkin berlaku.

AAMARAN: Untuk mengurangkan risiko
lecuran dan kebakaran, jangan sentuh kepala
lampu, dan jauhkannya dari bahan mudah
terbakar semasa beroperasi.

NOTIS: Jangan tekan butang dengan cara paksa.
Jika tidak pincang tugas boleh berlaku.
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Menggunakan cangkuk

APERHATIAN: Pegang peralatan semasa
menekan butang suis kuasa.

Untuk menghidupkan lampu, tekan butang suis

kuasa selepas membuka kepala lampu. Kecerahan
berubah setiap kali anda menekan butang suis kuasa.
Kecerahan berulang daripada tinggi, sederhana,
rendah dan mati.

» Rajah6: 1.Butang suis kuasa 2. Kepala lampu

NOTA: Anda juga boleh mematikan lampu dengan
melipat kepala lampu sehingga permukaan berkilau
menghadap ke dalam. Untuk menghidupkan lampu
semula, tekan butang suis kuasa selepas membuka
kepala lampu.

Menggunakan dengan magnet

A PERHATIAN: Keluarkan sebarang bahan
asing yang melekat pada permukaan magnetik
sebelum digunakan. Jika tidak, daya magnetik
berkurangan dan boleh menyebabkan kecederaan.

APERHATIAN: Apabila menggunakan magnet,
pasangkan permukaan magnetik ke tempat yang
rata. Kemudian, pastikan peralatan dipasang
dengan kukuh.

A\PERHATIAN: Apabila menggunakan
peralatan dengan magnet, jangan letakkan tangan
anda di antara magnet dan permukaan logam.
Tangan anda mungkin tersepit.

APERHATIAN: Jangan letakkan apa-apa di atas
peralatan apabila dilekatkan dengan magnet.

A PERHATIAN: Apabila menanggalkan
permukaan magnetik, sentiasa pegang pemegang
dengan kukuh.

MA\PERHATIAN: Apabila tidak menggunakan
peralatan, seperti semasa penyimpanan, sentiasa
pasangkan penutup magnet pada bahagian
bawah peralatan. Kegagalan berbuat demikian
mungkin menyebabkan objek logam yang tidak
diingini melekat pada permukaan magnetik.

A\PERHATIAN: Apabila melekatkan magnet
pada permukaan logam di lokasi yang tinggi, ikat
pemegang dengan tali atau tali pengikat untuk
mengelakkan peralatan daripada terjatuh.

NOTIS: Jika magnet dilekatkan pada bahan
untuk tempoh yang lama, permukaan bahan
tersebut mungkin rosak bergantung pada
keadaan penggunaan.

NOTIS: Apabila menanggalkan permukaan
magnetik, jangan luncurkan ia. Permukaan tempat
sambungan magnet dilekatkan mungkin rosak.

Luncurkan dan keluarkan penutup magnet. Penutup

magnet boleh disimpan di bahagian belakang kepala
lampu.

Kemudian, lekatkan magnet pada permukaan logam.
» Rajah7: 1.Penutup magnet 2. Magnet

A PERHATIAN: Apabila menggantung peralatan
di lokasi yang tinggi, ikat pemegang dengan tali
atau tali pengikat untuk mengelakkan peralatan
daripada terjatuh.

MA\PERHATIAN: Jangan tarik peralatan ke
bawah apabila ia digantung.

Luncurkan dan keluarkan penutup magnet, kemudian
putar cangkuk.

» Rajah8: 1. Cangkuk

Gantungkan cangkuk pada paip (maks. 250 mm (2")).
» Rajah9

Penggunaan dengan ragum

Aksesori pilihan

A PERHATIAN: Pastikan skru penyesuai
dipasang dengan kukuh ke dalam lubang skru
di bahagian bawah peralatan apabila mengikat
penyesuai pada peralatan.

MA\PERHATIAN: Pastikan untuk mengetatkan
nat pengikat dengan kukuh apabila mengikat
penyesuai pada ragum.

A PERHATIAN: Pastikan ragum dipasang
dengan kukuh selepas memasang ragum pada
kedudukan yang dikehendaki.

NOTA: Sila beli penyesuai secara berasingan.
Ragum dan penyesuai dijual secara berasingan.

1. Tanggalkan skru ibu jari daripada ragum.

2. Skru bahagian hujung berdiameter besar
penyesuai ke dalam ragum.

3.  Putar nat pengikat untuk mengunci penyesuai

pada ragum.

» Rajah10: 1. Ragum 2. Skru ibu jari 3. Penyesuai
4. Hujung berdiameter besar 5. Nat
pengikat

4.  Skru hujung penyesuai yang satu lagi ke dalam
lubang skru di bahagian bawah peralatan. Kukuhkan
penyesuai pada bahan peralatan.

» Rajah11: 1. Lubang skru 2. Penyesuai

5. Pasang ragum pada kedudukan yang
dikehendaki.

Anda boleh melaraskan arah peralatan dengan
melonggarkan sedikit nat pengikat dan memusingkan
peralatan. Selepas melaraskan arah, ketatkan semula
nat pengikat.

» Rajah12: 1. Ragum 2. Nat pengikat
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PENYELENGGARAAN

APERHATIAN: Sentiasa pastikan peralatan
dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan
sebelum cuba menjalankan pemeriksaan atau
penyelenggaraan.

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair,
alkohol atau bahan yang serupa. la boleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau
keretakan.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-apa
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf,
sentiasa gunakan alat ganti Makita.

APERHATIAN: Jangan basuh peralatan
menggunakan air.

Dari semasa ke semasa lap bahagian luar (badan
peralatan) peralatan menggunakan kain yang
dilembapkan dalam air sabun.

AKSESORI PILIHAN

A PERHATIAN: Aksesori-aksesori atau
lampiran-lampiran ini adalah disyorkan untuk
digunakan dengan alat Makita anda yang
ditentukan dalam manual ini. Penggunaan mana-
mana aksesori-aksesori atau lampiran-lampiran lain
mungkin mengakibatkan risiko kecederaan kepada
orang. Hanya gunakan aksesori atau lampiran untuk
tujuan yang dinyatakannya.

Jika anda memerlukan sebarang bantuan untuk
maklumat lebih lanjut mengenai aksesori ini, tanya
Pusat Perkhidmatan Makita tempatan anda.

. Ragum

. Penyesuai

. Bateri dan pengecas asli Makita

NOTA: Beberapa item dalam senarai mungkin
disertakan dalam pakej alat sebagai aksesori
standard. Item mungkin berbeza mengikut negara.
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